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JIONOJHEHUsT U M3MEHEHHs], BHECEHHbIE B pabouyl0 MporpaMMy IUCLHUIUIMHBI, YTBEpPXKJIEHBI Ha
3aceaHuM Kaderpbl ,
npoTokoia Ne OT « » 20 r

3aBenyromuii kadeapoi / Iemkosa H.II.
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3acejaHuM Kaderpbl ,
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Cnucok JOKYMCHTOB U MaTCpHUajioB

. [lepedyenp MmIaHUPYEMBIX pE3YJILTATOB OOYYEHHs] MO AUCIUIUIMHE, COOTHECEHHBIX C

IUIAHUPYEMBIMH pe3yJIbTaTaMU OCBOEHHUsI 00pa30BaTeIbHON IPOrpaMMBI

. Ienb 1 MeCTO TUCHMILIMHBL B CTPYKType 00pa3oBarebHON IPOrpaMMBl

. Comepkanue paboueit mporpaMMbl (00bEM JUCHMIUIMHBI, THUOBI U BHUIBl Y4eOHBIX

3aH}ITI/II71, y‘-IeGHO-MeTO,Z[I/I‘-ICCKOC obOecrieueHrue CaMOCTOSTEIIbLHOM pa6OTBI O6yanOHlHXCH)

. DOH/I OIIEHOYHBIX CPEACTB MO TUCIUTIIINHE

4.1. TlepeueHb KOMIIETCHIIMIA C YKa3aHWEM OJTamoB WX (OPMUPOBaHUS B TpoIecce
OCBOCHHUSI 00paszoBarenpbHON TporpamMmbl. OmnmcaHWEe TIOKa3aTele W KPUTEPHEB
OLICHMBAHUS KOMIIETEHIIMI Ha pa3MYHbIX 3Tanax ux (OpMUPOBaHUS, OMHUCAHUE IIKal

OLICHWBAaHMA

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBbIE 3aJ[aHMsI WM WHBbIE MaTepuasbl, HEOOXOIUMBIE ISl OLIEHKU
3HAHWH, YMEHUH, HABBIKOB U OIBITA JEATEIBHOCTH, XapaKTEPU3YIOLIUX ATallbl
(opMHpOBaHUS KOMIETEHIM B TMpoliecce OCBOEHUS 00pa30BaTeIbHOM NpPOTrpaMMBI.
Meroaudeckne Marepuallbl, ONPEACIAIONIMe NPOLUEAYPhl OLEHUBAHUS 3HAHUM, YMEHUN,
HaBbIKOB M  ONBITa JIEATENbHOCTH, XapaKTepU3YIOUIMX dTambl  (OPMHUPOBAHUS

KOMITIETEHIINH

4.3. Petimune-naan oucyuniunsl (npu HeobXooumocmu)

. YueOHo-MeToauueckoe 1 HH(popMalnoHHOe 00ecrieueHre JUCIIUTIITMHBI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M JOIOJIHUTENILHON y4eOHOM JUTEepaTypbl, HEOOXOOAUMON AJIs

OCBOCHUA NUCIHHUIIIINHBI

5.2. Ilepeyenp pecypcoB HH(DOPMAITMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHOW ceTu «HTepHeT» U

IporpaMMHOIO O6€CH€'—I€HI/I5[, HGO6XOI[I/IMI)IX JJIA OCBOCHUA OUCHUITIINHBI

. MaTepI/IaJ'ILHO—TCXHI/I‘IeCKaH 68.33, H606XOI[I/IMaH I OCYIICCTBIICHUS O6pa30BaTeJ'IBHOl"O

Iponecca 1no JUCHUIIINHEC




1.

Ilepedyenb MiIaHUPyeMBbIX pPe3yJbTATOB 00y4eHHS 110 JMCHUILIHHE,

COOTHECEHHBIX C IVIAHMPYEMbIMH pe3yJIbTATAMH 0CBOCHHS 00pa30BaTe/IbHOMI
NPOrpamMMsblI
B pesymerate ocBoeHHs 00pa3oBaTeNbHON MPOrpaMMbl OOYUYAIOIIHUICS TOJDKEH OBJIAJIETh

CJICAYIOIINMHU pE3YyJIbTaTaMU O6y‘-ICHI/I$I IO JUCIUIIINHE!

CooTBeTCTBHE 3TANIOB OCBOCHHMS KOMIIETEHIMH IJIAHMPYEMbIM pe3y/ibTaTaM 00y4eHust

PesynbraTel 00y4eHwMs

dopmupyemast
KOMIIETEHIIHS (C
yKa3aHUEM KOJIa)

[Ipumeuanue

3HaHud 3HaTh: OIIK-7 roroBHOCTB
OCHOBHBIE HOPMBI COBPEMEHHOTO K KOMMYHMKALIUU B
pycckoro si3bika (opdorpaduueckue, YCTHOM 1
MyHKTYal[MOHHbIE, TPAMMaTHYECKHE, MUCEMEHHOM
CTHIIUCTHYECKHE, OPPOIMTUIECKIE) U dopMax Ha PyccKoM
cucTeMy (YHKIMOHAJIBHBIX CTHIICH 1 HHOCTPAHHOM
PYCCKOTO SI3bIKA. A3IKAX JULS
EY— peleHus 3a1a4y }
CHCTEMY HOPM COBPEMEHHOTO PYCCKOTO npoeccHonaNbHOM
JEATEIIbHOCTH
si3b1Ka (OporpadruecKux,
MYHKTYaI[HOHHBIX, TPAMMaTHIECKHX,
CTHJIMCTHYECKUX, Op(OIMHIECKUX) 1
cucTeMy (YHKIMOHATIBHBIX CTHIICH
PYCCKOTO 5I3bIKa B €€ JMHAMHUKE.
YMmenus YMeTh: OIIK-7 roToBHOCTB
MOJIH30BaThCSl OCHOBHOW CIIPaBOYHON K KOMMYHHUKAallNH B
JIUTEPATYPOii, TOIKOBBIMHU M YCTHOU U
HOPMAaTUBHBIMHU CIIOBAPSIMU PYCCKOI'0 MCbMEHHON
SI3BIKA. opmax Ha pycckom
Y HTHOCTPAHHOM
YMeTb: A3BIKAX IS
MOJTb30BaThCSl OCHOBHOM CIIPaBOYHOM peHmcHus 3a/1a4
JIUTEPATypOiA, TOJIKOBBIMH npoheccHoHaTbHOM
HOPMAaTHBHBIMH CJIOBapsIMHU PYCCKOTO ACATCIBHOCTH
SI3bIKA; OCHOBHBIMH CalTaM¥ MOIICPIKKI
IpaMOTHOCTH B ceTu «HTepHeT».
Bnagenus Bnagers: OIIK-7 roroBHOCTH
(HaBBIKI/I / HaBBIKaMHU CO31aHUA HAa PYCCKOM A3BIKE K KOMMYHUKAaIU B
OIIBIT TPaMOTHBIX H JIOTHYECKH YCTHOI U
nesitenpHocTH | HEMPOTHBOPEUHBBIX MHCHMEHHBIX 1 MHChMEHHOM

)

YCTHBIX TEKCTOB y4eOHOW M HAyqIHOU
TeMaTuKH pedepaTnBHOTO XapaKTepa,
OpPHUEHTHPOBAHHBIX Ha COOTBETCTBYIOIIEE
HanpasJICHUE TTOATOTOBKH /
CIELUATBHOCTb.

BrnageTs nHOCTpaHHBIM SI3BIKOM Ha
ypoBHE A2.

(dopmax Ha pycCKOM
1 NHOCTPAHHOM
SI3BIKAX JJIS
peleHus 3a1a4
npodeccruoHaNbHOM
JCSITEIIBHOCTH




Kypcax B 1-4 cemecTpax.

YPOBCHb KOTOpOﬁ MO3BOJIACT HCIIOJIB30BATh I/IHOCTpaHHHﬁ S36IK B OBITOBOI

1. Heab n MecTO AMCUMIIMHBI B CTPYKType 00pa3oBaTe/ibHOI NPOrpaMMbl

Hucuunnuna «nocmpanHulil sA3b1K» OTHOCUTCS K 0A306011 YacTU U u3y4yaeTcs Ha 1 u 2

[enu u3ydeHust AMCUUIUIMHBL: (OPMHUPOBAHHE SI3BIKOBOM M KOMMYHHKAaTHUBHON KOMIIETEHINH,

npodeccruoHaIbHON 1eATeIbHOCTH.
Jis  OCBOEHHS] JMUCLUIUIUHBI HEOOXOIUMBI KOMIETEHIUH, C(OpPMUpOBaHHbIE B paMKax
M3Y4YEHUS CIEYIOIUX TUCIUIUINH: PYCCKUH S3BIK U KYJIbTypa PE4YH, NHOCTPAHHBIN SI3bIK.

chepe wu

2. Copep:xxanue padoyeii nporpaMmmbl (00beM IUCHUILIMHBI, TUNBI U BUABI Y4eOHBIX
3aHATHI, Y4eOHO-MeTOIuYeCcKoe odecredyeHne CaMOCTOSATeIbHOM PadoThI

00y4JarommXxcsi)

Coneprxanue pabodeit mporpaMmbl ipenctaBieHo B [Ipmnoxennn No 1.

3. @oHJ OLIEHOYHBIX CPEACTB MO AMCHUIINHE

4.1. IlepeyeHb KOMIIETEHIMI ¢ YKa3aHMEM 3TANOB MX (P)OPMHUPOBAHMSA B IIPoOLiEecce OCBOCHUS
o0pa3oBaTe/ibHOM NMporpamMmmbl. OnucaHue NoKasareseil 1 KpUTEPpUeB OLCHUBAHUS
KOMIIETEHUMI HA Pa3IMYHBIX ITANAX UX (DOPMUPOBAHMS, ONIUCAHUE KA OLCHUBAHUS

Kon u hopmymuporka komnetreruu: QOIIK-7 roTOBHOCTh K KOMMYHHUKAIIMH B YCTHOU U

MUChMEHHON (hopMax Ha PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM SI3bIKaX JUIS PEIIeHUs 3a1a4
podeCcCHOHANTBHON IeATeTLHOCTH

Oran [Mnaaupyemsbie Kputepuu onieHuBaHus pe3yabTaTOB 00yUeHUS
(ypoBeHb) pe3yNIbTaThI
OCBOCHHUS o0y4eHust
KOMIICTCHITUN (mokazarenu 2 («He 3
JOCTUKEHUS ynoBieTBopuTenbH | («YnoBnetBopuT | 4 («Xopomo») | 5 («OTmaHO»)
3a1aHHOTO o») €JIbHOY)
YPOBHSI OCBOCHUS
KOMIICTCHITHI )
1 sTan 3HaTh: E€MOHCTPUPYE
VYaoBnerBopute | XOpOIIO 3HAET A PHbY
OCHOBHBIE HOPMBI T CBOOOJHOE U
JIbHO 3HAET OCHOBHBIE
COBPEMEHHOTO YBEPEHHOE
OCHOBHbIE HOPMBI
WHOCTPAHHOTO 3HaHUE
HOPMBI COBPEMEHHOTO
SI3bIKA OCHOBHBIX
1. He 3naer COBPEMEHHOTO | HHOCTPAaHHOI'O
(opdorpaduueck HOPM
OCHOBHBIX HOPM WHOCTPAHHOTO | SI3bIKA
ue, COBPEMEHHOTO
COBPEMEHHOI0 sI3pIKa (opdorpaduue
rpaMMaTH4YeCcKHe, HWHOCTPAHHOTO
WHOCTPaHHOTO (opdorpaduuec | ckue,
CTUJIMCTHYECKHUE). SI3bIKA
SI3BIKA Kue, rpaMMaTHYeCK
(opdorpaduue
(opdorpaduueckue | rpaMMaTUYECKU | HUE, Ko
, TPaMMaTHYECKHE, e, CTHIIMCTUYECK ’
rpaMMaTHYeCcK
CTHJIMCTUYECKHE). | CTHIUCTUYECCKHUE | HE). e
HO JIOMyCKaeT OITyCKaeT ’
), HO Koty Hlomy CTHUJIMCTHYECK
J0CTaTOYHO OT/CJbHBIC e)
CEpbE3HbIE Herpyosble ’
He nomyckaet
OIIMOKH. OIIMOKH.
OLINOOK.
2 yTan YMmeTh: 1. lemoncTpupyer | 1. 1. 1.




MOJIb30BATHCS JleMoHCcTpUpYyE
OCHOBHOM T JOCTAaTOYHO
. JleMoHCcTpHpYyET N
CIIPaBOYHOM YCTOMYMBOE
JUTEPATYpPOH | YAOBICTBOpHTEN MEHHE JemoHcTpHpye
paryp BHOE  yMEHHE y “TPHPY
CJIOBapsIMH. MOJIb30BAaThCsl | T YCTOWYMBOE
MIOJI30BAaThCS .
. OCHOBHOM yMeHUue
OCHOBHOM .
. CIPaBOYHOM M0JIb30BaThCSI
CIIPaBOYHOM . o
o JUTEPATYPOH U OCHOBHOM
HEyMEHHE JTUTEPATypOr U .
CJIOBApsSIMH, HO | CIPABOYHOU
M0JIb30BAThCS CJIOBApSIMU, .
o JIOIyCKaeT JUTEPATYPOH U
OCHOBHOM HO JIOITyCKaeT
. OTJICIbHBIC CJIOBApsIMU, HE
CIIPaBOYHOM JOCTaTO4YHO
JIUTEPaTypou U CEpbE3HbIE Herpyobie porycract
YMeTb: patyp P OLITMOKH. OLINOOK.
CJIOBApSIMH. OIIMOKHU.
MIOJIB30BaThCSI 2. 2.
. 2. leMmoHcTpupyer 2.
OCHOBHOU Hemonctpupye | JleMoHCcTpupye
. HEyMEHHE JeMoHCTpHpyeT o
CIIPaBOYHOM T JOCTaTOYHO | T yCTOWYUBOE
. MOJIb30BAThCS YIOBJIETBOPUTEI .
JUTEPATYPOH, . YCTOMYMBOE yMEHUue
OCHOBHOM BHOE YMEHHE
CJIOBapsMH; . yMeHue 10JIB30BaThCS
. CIPaBOYHOI MOJIb30BAThCS .
caiitaMu o . . MOJIb30BAThCS OCHOBHOM
JUTEPATYPOH, OCHOBHOM . .
OCHOBaM . OCHOBHOM CIIPaBOYHOMN
CJIOBApsIMU; CITPaBOYHOM . .
rpaMMaTHKU u . . CIPaBOYHOM JUTEPATYPOH,
caliTaMu 1o JUTEPATypPOH, .
JEKCUKH B CETH JIUTEPATyPOH, CJIOBapsIMH;
OCHOBaM CJIOBapsIMH; o
«nTepuer». . CJIOBApsIMU; caiiTaMu 1o
IrpaMMAaTUKH U caiiTamu 1o .
caiTaMu 10 OCHOBaM
JIEKCUKH B CETH OCHOBaM
OCHOBam rpaMMaTHKU U
«HTepHeT. IrpaMMaTUKU U
IrpaMMAaTHKU U JIEKCUKH B
JIEKCUKH B CETH
JIEKCUKH B ceTu
«HTepHe™, HO
ceTu «HTEepHeTY,
JOTTyCKaeT
«nTepuer», | He qomMycKaeT
JOCTaTO4YHO
HO JIOITyCKaeT OIIINOOK.
CepbEe3HbIC
OTJICIbHBIC
OIIMOKH
HerpyobIe
OIIMOKHU.

3 3Tan Bnaners: 1. He Bnageet 1. 1. 1.
HAaBBIKAaMHU HaBBIKaMU Hemoncrpupyer | demonctpupye | JleMoHcTpupye
CO3JaHUs Ha CO37aHMS Ha YIOBJIETBOPUTEI T XOPOLIN1 T BBICOKUH
WHOCTPaHHOM WHOCTPAaHHOM bHBIN YPOBEHB YPOBEHb YPOBEHb
A3BIKE TPAMOTHBIX | SI3bIKE TPAMOTHBIX BJIAICHUS BJIAJICHUS BIIAJICHUS
u JIOTUYECKHU U JIOTUYECKU HaBBIKAMU HaBbIKAMH OCHOBHBIMU
HEIIPOTUBOPEYMB | HEIPOTUBOPEUMBBI CO37aHMs Ha CO37aHMS Ha HOpMaMH
BIX MHCHbMEHHBIX | X MUCHbMEHHBIX U WHOCTPAaHHOM | MHOCTPAHHOM | COBPEMEHHOIO
Y YCTHBIX TEKCTOB | YCTHBIX TEKCTOB A3BIKE SA3BIKE MHOCTPAaHHOTO
yaeOHOU u y4eOHOU 1 IPaMOTHBIX U rPaMOTHBIX U SI3bIKA
Hay4YHOU Hay4YHOU TEMATUKHU JIOTUYECKHU JIOTUYECKHU (opdorpaduue
TEMaTUKU pedepaTuBHOTO HEIMPOTHUBOPEYH | HEMPOTUBOpPEU CKHUMH,
pedepaTuBHOTO XapakTepa, BBIX MBBIX IIyHKTYallMOHH
Xapakrepa, OPUEHTHUPOBAHHBIX | MHCHMEHHBIX U | MUCHMEHHBIX U BIMH,
OPUEHTUPOBAHHBI Ha YCTHBIX TEKCTOB YCTHBIX rpaMMaTU4yecK
X Ha | COOTBETCTBYIOIIIEE y4ueOHOHU U TEKCTOB HMH,
COOTBETCTBYIOLLE HaIlpaBJICHHUE Hay4YHOU yueOHOI 1 CTHJIMCTUYECK
€  HampaBJieHHE TIOJITOTOBKH / TEMaTUKU Hay4YyHOU HMH,
MIOJITOTOBKHU /| crnenuasbHOCTb pedepaTuBHOrO TEMaTUKH opdosnuuecku




CIICIUAJIbHOCTB.

A2 (0K-5)-1

Bnanerts:
HaBBIKAMH
CO3/1aHus Ha
WHOCTPAaHHOM
A3BbIKE TPAMOTHBIX
u JIOTUYECKHU
HENPOTUBOPEUNB
BIX TMHUCHBMEHHBIX
U YCTHBIX TEKCTOB
yueOHOi u
Hay4YHOU
TEMaTHKH1
pedepaTuBHO-
HCCIIEZIOBATENIbCK
Ooro  XapakTepa,
OpPUEHTUPOBAHHBI
X Ha
COOTBETCTBYIOIIE
€  HampaBlieHHE
MOJITOTOBKHU /
CHEIHATBHOCTb.

2. He Bmageer
HaBBIKAMU
CO3/1aHUs Ha
WHOCTPaHHOM
A3bIKE TPAMOTHBIX
U JIOTUYECKU
HENPOTUBOPEUUBBI
X MMUCbMEHHBIX U
YCTHBIX TEKCTOB
yueOHOM n
HAay4YHOU TEeMaTHKU
pedepaTtuBHO-
UCCJIEZIOBATENIHCKOT
0 Xapakrepa,
OpPUEHTHPOBAHHBIX
Ha
COOTBETCTBYIOIIIEE
HaTpaBJICHHE
IIOATOTOBKH /
CHEIHAbHOCTh

XapakxTepa,
OpUEHTUPOBAHH
BIX Ha
COOTBETCTBYIOILL
ee HarpaBJICHUE
HOATOTOBKH /
CHEUATBHOCTD,
HO JIOITyCKaeT
JTOCTaTOYHO
Cepbe3HbIe
OIIMOKH.

2.
JemMoHCTpHpyeT
YIOBJIETBOPUTEI

BHBIN YPOBEHb
BJIJICHUS
HaBBIKAMHU

CO3J1aHMs Ha
WHOCTPAHHOM
A3bIKE
TPaMOTHBIX U
JIOTUYECKU
HETIPOTUBOPEUH
BBIX
NUCHMEHHBIX U
YCTHBIX TEKCTOB
y4ueOHO! 1
HAay4YHOU
TEMaTHKH
pedepaTtuBHO-
HCCJIEZIOBATEIIBC
KOT'0 XapakTepa,
OpUECHTHUPOBAHH
BIX Ha
COOTBETCTBYIOII
ee HarpaBJIeHUe
IIOATOTOBKH /
CHEHaTbHOCTD,
HO JIOITyCKaeT
JOCTaTOYHO
Cepbe3HBIC
OILINOKHU.

pedepaTuBHOT
0 Xapakrepa,
OpUEHTHPOBAH
HBIX Ha
COOTBETCTBYIO
iee
HaIpaBJICHHUE
HOATOTOBKH /
CHEIHAIBHOCT
b, HO
JOITYCKaeT
OTJeNbHbIE
Herpyoble
OIIHOKH.

2.
JleMoHcTpUpye
T XOPOLINI
YpOBEHb
BJIQJICHUS
HaBbIKaMU
CO3JIaHUs Ha
WHOCTPAaHHOM
SI3BIKE
IPaMOTHBIX U
JIOTUYECKHU
HENpPOTUBOPEY
WBBIX
MUCHbMEHHBIX U
YCTHBIX
TEKCTOB
yueOHOil 1
Hay4YHOU
TEMaTHKH
pedepaTuBHO-
WCCIIeZIOBATEIb
CKOTO
Xapakrepa,
OpUEHTHPOBaH
HBIX Ha
COOTBETCTBYIO
niee
HarpaBJIeHHUE
IOTOTOBKH /
CHEIHAIbHOCT
b, HO
JIOTTyCKaeT
OTJCNbHBIC
HEerpyobIe
OIINOKHU.

MH), HE
JOMyCKaeT
OILINOOK.

2.
JlemoHcTpHpYyeE
T BBICOKUH
YPOBEHb
BJIAJICHUS
HaBBIKAMU
CO3JaHMS Ha
MHOCTPaHHOM
SI3BIKE
IPaMOTHBIX U
JOTHYECKH
HENpPOTUBOPEY
UBBIX
MUCbMEHHBIX U
YCTHBIX
TEKCTOB
y4ueOHOM U
Hay4YHOU
TEMaTUKU
pedepaTuBHO-
HCCIIEI0BATENb
CKOro
XapakTepa,
OpPUEHTUPOBaH
HBIX Ha
COOTBETCTBYIO
mee
HarpaBJieHHE
[IOITOTOBKH /
CIELUAIBHOCT
b, HE
JIOMyCKaeT
OLLIMOOK.




Kputepusmu oneHuBaHUs SIBISIOTCS OalTbl, KOTOPHIE BBICTABISIFOTCS TperoiaBaTeNieM 3a
BHJIBI JICSATEIIBHOCTH (OIEHOYHBIE CpPENCTBA) IO WTOraM W3Yy4YeHHsS Momaylied (pas3aenoB
JTUCIHUILTAHBI), IEPEUUCIICHHBIX B PEUTHHT-IJIaHE TUCIUTUIHHEI (015 9K3aMeHAd: TeKyIIUid KOHTPOIb
— makcuMyM 40 O6aioB; pyOeKHBIH KOHTPOJIb — MakcuMyM 30 0ayuioB, TOOUIPHUTEIbHBIE OBl —
MakcumyM 10; 05 3auema: TEKyUIMH KOHTPOJIb — MakcuMyM S50 6amioB; pyOeKHBII KOHTPOIb —
MakcuMmyM 50 6auioB, MOOMIPUTENbHBIC OaTbl — MakcuMyM 10).

[Ixanbl OllEeHUBAHUSL:

o7 3auema.

3a4yreHo — oT 60 10 110 pelTHHroBbIX 6a/U10B (BKIIIOUas 10 MooUpuUTENbHBIX 0aJIOB),
He 3a4TeHO — OT () 10 59 peUTHHTOBBIX OAILTOB.

4.2. TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 32IaHUS WIH HHbIE MaTepPHUAJIbl, HEOOXOAMMBbIE [IJIsl OLIEHKH
3HAHUM, YMEHUI, HABBIKOB U ONBITA ACSTEJIbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOUIUX ITAIbI
¢GopMupoBaHus KOMIIeTEHUIMI B Mpollecce 0CBOEHHUsI 00Pa30BaTeJIbHOM MPOrpaMMBbl.
Mertoauyeckue MaTepuaJibl, oNpeaeJsoue Npouelypsbl OeHUBAHUA 3HAHUH, YMEHUIH,
HABBIKOB U ONBITA JAeSATEJIbHOCTH, XapaKTEePU3yIUX 3Tanbl GopMHUPOBAHUS
KOMIIETeHIU I

Pesynprarer 00ydeHus Kommerenmnus O1eHOYHEIE
Oransl cpencraa
OCBOEHUS
3HaHus 3HaTh: OIIK-7 roroBHOCTE NunuBuaya
OCHOBHBIE HOPMbI COBPEMEHHOTO K KOMMYHHUKAallW B | JIbHBI{, TPyHIIOBOM
pycckoro si3bika (opdorpaduueckue, YCTHOM U onpoc.
IMYHKTYallUOHHBIC, TPAMMAaTUYCCKHC, HI/ICBMeHHOﬁ TeCTHpOBaHHe.
CTHITUCTHYECKHE, OPPOIMTUIECKIE) U dopMax Ha PyccKoM
cucteMy (DYHKIHOHAIIBHBIX CTUIICH 1 HHOCTDPAHHOM
PYCCKOrO s3bIKa. A3BIKAX 115
EY— pelieHus safad
CHCTEMY HOPM COBPEMEHHOT'O PYCCKOro npoeccHonanLHoi
NEeATENbHOCTH
si3b1Ka (OporpapruecKux,
MYHKTYallHOHHBIX, [PAMMATHYECKHUX,
CTHJIMCTHYECKUX, Op(OIMHUIECKUX) 1
cucteMy (DYHKIHOHAIIBHBIX CTUIICH
PYCCKOTO sI3bIKa B €€ JMHAMUKE.
VYMmenuns YMetb: OIIK-7 roTOBHOCTBH NuauBuyanbHbIN,
II0JIb30BATHCS OCHOBHOM CIIPaBOYHOMU K KOMMYHHKAaIlMU B IPYIIIOBOM OIIPOC.
JIUTEPATYPOii, TOIKOBBIMHU M YCTHOU U TecTtupoBaHue.
HOPMAaTHUBHBIMM CJIOBapsSMHU PYCCKOI'O MCHbMEHHOU
A3BIKA. dbopMax Ha PyCCKOM
1 UHOCTPAHHOM
YMeTh: SI3BIKAX JIJIST
0JIb30BATHCS OCHOBHOM CIIPaBOYHOM peICHHA 3a/1a9
JIATEPATYPOHA, TOJIKOBBIMH npoeccHOHABHOM
HOPMaTUBHBIMU CIIOBapsIMUA PYCCKOI'O ACATCIBHOCTH
SI3bIKQ; OCHOBHBIMH CalTaMH TIOICPIKKH
rpaMOTHOCTH B ceT «MHTEepHETY.
Bnanenus Bunagers: OIIK-7 roToBHOCTBE NunuBuayansHeii,
(HaBBIKH / HaBbIKaMM CO3/1aHU:A HA PYCCKOM A3BIKE | K KOMMYHHUKALMU B IPyIIIOBOM OIPOC.
OTIBIT TPaMOTHBIX W JIOTHICCKH YCTHOM H TectupoBanue.




JIEATENLHOCTH | HEPOTUBOPEUMBBIX MHCHbMEHHBIX U MMCHbMEHHOU

) YCTHBIX TEKCTOB Y4eOHOW U HAyYHOU (opMax Ha pyccKOM
TEeMaTHKH pedepaTHBHOrO Xapakrepa, ¥ HHOCTPaHHOM
OpPUEHTHPOBAHHBIX HA
COOTBETCTBYIOLIEE HAIIPABICHUE
[IOJTOTOBKY / CIIELIMATBHOCTb.

SI3BIKAX IS
pelieHus 3anad
npodecCroHaTBHOM

Bnanets HWHOCTPAaHHBIM SA3BIKOM Ha ACATCIBHOCTH

ypoBHE A2.

CTpyKTypa 3K3aMeHAIIMOHHOI0 OUJIeTa.
[TpuMepHBbIe BOIIPOCHI JIJIs 9K3aMeHa:
1. Read and translate the text.
2. Retell the text.
3. Speak on the topic.

Oo0pa3sen Tekymero KOHTPOJIst
Underline the most suitable verb form in each sentence.

a) Their new house hasn’t been finished/ wasn’t finished yet.

b) The robbers were arrested/ have been arrested as soon as they left the bank.
C) Sue told us her baby is born/ had been born two weeks earlier than expected.
d) If there is too much snow, the match has been cancelled/ will be cancelled.

e) By the time we got there, the rain had stopped/ had been stopped.

Put the verb in brackets into a suitable passive form.

a) I’m sorry, madam, but this carpet (already sell).

b) The old house on the corner (knock down) last year.

c) When exactly (John give) his prize?

d) Most people agree that America (not discover) by Christopher Columbus.

e) All complaints about products (deal with) by our customer services department.

Choose the correct variant

1) Don’t come late. They ... a new film on TV tonight (have shown, are showing, are shown,
have been showing)

2) Our problems ... since that new boss ... (grew/came, had grown/has come, have
grown/came, are growing/will come)

3) Although they ... their parents about their engagement, the news soon ... round the village
(had only told/got, told only/had got, were telling only/were getting, were told/got)

4) She ... the table beautifully, just right for the occasion (laid, has laid, was laid, has been laid)
5) My knowledge of English ... rapidly since I ... this book (progressed/am using, will
progress/had used, is progressing/was used, has progressed/have been using)

6) Yesterday I ... at dawn when the cock ... crowing (was woken/started, had been woken/had
started, woke/was starting, was waking/had started)

7) Soon I ... thatI ... in love with her (have realized/fell, realized/had fallen, was realized/was
falling, realized/have fallen)

8) My car ... some strange noises. I’ll have to get it looked at (made, has made, was made, is
making)

9) The blue dress ... her properly now, as she ... some weight (is fit/lost, fits/has lost, is
fitting/was losing, fit/was losing)

10)  Thousands of refugees ... the border as they ... for food and shelter (have crossed/were
looking, crossed/looked, were crossing/were looking, cross/have looked)




Oo0pa3en NpoMesKyTOYHOT0 KOHTPOJISI

Put the verbs into the correct form

AT ABARBER'S SHOP

A man (to enter) a barber's shop with a boy of five or six years holding his hand. He (to be) in a
great hurry and he (to ask) the barber to cut his hair first and later to cut the boy's hair. "He can wait.
I want you to cut my hair first," he (to say). The barber (to do) as he (to be) told and when he (to
finish) the man (to get) out of the chair and the boy (to take) his place. The man (to excuse) himself
and (to say) that he (to be) in a great hurry and that he would be back in a few minutes and would
pay for them both. Then he (to leave) and the barber (to begin) to cut the boy's hair. When he (to
finish) he (to pick) the boy up and (to place) him in a chair to wait. He (to give) him a magazine to
look at.

Half an hour (to pass). An hour (to pass). At last the barber (to tell) the child, "Don't worry, your
father (to be) back soon." — "My father?" (to say) the boy, "He (not to be) my father. I (to play) in
the street and he (to come) along and (to say) 'Come on with me, little boy. Let's go into this
barber's shop together and have our hair cut."

Read, translate and retell.

Atoms
Most of the Universe consists of matter and energy. Energy is the capacity to do work. Matter has
mass and occupies space. All matter is composed of basic elements that cannot be broken down to
substances with different chemical or physical properties. Elements are substances consisting of one
type of atom, for example Carbon atoms make up diamond, and also graphite. Pure (24K) gold is
composed of only one type of atom, gold atoms. Atoms are the smallest particles into which an
element can be divided. The ancient Greek philosophers developed the concept of the atom,
although they considered it the fundamental particle that could not be broken down. Since the work
of Enrico Fermi and his colleagues, we now know that the atom is divisible, often releasing
tremendous energies as in nuclear explosions or (in a controlled fashion) thermonuclear power
plants.
Subatomic particles were discovered during the 1800s. They are protons, neutrons, and electrons.
The proton is located in the center (or nucleus) of an atom, each atom has at least one proton.
Protons have a charge of +1, and a mass of approximately 1 atomic mass unit (amu). Elements
differ from each other in the number of protons they have, e.g. Hydrogen has 1 proton; Helium has
2.
The neutron also is located in the atomic nucleus (except in Hydrogen). The neutron has no charge,
and a mass of slightly over 1 amu. Some scientists propose the neutron is made up of a proton and
electron-like particle.
The electron is a very small particle located outside the nucleus. Because they move at speeds near
the speed of light the precise location of electrons is hard to pin down. Electrons occupy orbitals, or
areas where they have a high statistical probability of occurring. The charge on an electron is -1. Its
mass is negligible (approximately 1800 electrons are needed to equal the mass of one proton).

O0pa3sen H”TOroBOro0 KOHTPOJIA
Read, translate and retell.

Subatomic particles.

Name ChargeLocation Mass

Proton +1 atomic nucleus 1.6726 X 10-27 kg
Neutron 0 atomic nucleus 1.6750 X 10-27 kg
Electron -1 electron orbital 9.1095 X 10-31 kg

The atomic number is the number of protons an atom has. It is characteristic and unique for each
element. The atomic mass (also referred to as the atomic weight) is the number of protons and

10



neutrons in an atom. Atoms of an element that have differing numbers of neutrons (but a constant
atomic number) are termed isotopes. Isotopes can be used to determine the diet of ancient peoples
by determining proportions of isotopes in mummified or fossilized human tissues. Biochemical
pathways can be deciphered by using isotopic tracers. The age of fossils and artifacts can be
determined by using radioactive isotopes, either directly on the fossil (if it is young enough) or on
the rocks that surround the fossil (for older fossils like dinosaurs). Isotopes are also the source of
radiation used in medical diagnostic and treatment procedures.

Write one word in each gap.

It's hard for us to imagine what (1) included in the European diet before America (2) discovered
(3) __ Columbus in 1492. So many ingredients which today (4) _ grown all over the world (5)
unknown to medieval Europeans. Potatoes, tomatoes, maize and chocolate (6) _ all originally imported
from the New World. Until then, meals had (7)  prepared using ingredients native to Europe, such as root
vegetables. Of course, spices such as pepper (8)  been traded and added to food for centuries. When the
potato (9) _ first introduced, it was surprisingly unpopular. It (10) _ considered to be poisonous and it
took a long time to become common. There is a story of Parmentier, a French army officer, who (11)
potatoes planted in the royal garden and (12)  Marie Antoinette to wear a potato flower to make them
fashionable. The poor peasants were curious about the new plants and many of them (13) _ stolen to be
planted in their own gardens. It was the start of French fries!

Fill the gaps with the correct tenses (active or passive voice).
Hadrian's Wall

In the year 122 AD, the Roman Emperor Hadrian (visit) his provinces in Britain. On his visit,
the Roman soldiers (tell) him that Pictish tribes from Britain's north (attack) them. So Hadrian
(give) the order to build a protective wall across one of the narrowest parts of the country. After 6
years of hard work, the Wall (finish) in 128. It (be) 117 kilometers long and about 4 meters high.
The Wall (guard) by 15,000 Roman soldiers. Every 8 kilometers there (be) a large fort in which up
to 1,000 soldiers (find) shelter. The soldiers (watch) over the frontier to the north and (check) the
people who (want) to enter or leave Roman Britain. In order to pass through the Wall, people (must
go) to one of the small forts that (serve) as gateways. Those forts (call) milecastles because the
distance from one fort to another (be) one Roman mile (about 1,500 meters). Between the
milecastles there (be) two turrets from which the soldiers (guard) the Wall. If the Wall (attack) by
enemies, the soldiers at the turrets (run) to the nearest milecastle for help or (light) a fire that (can /
see) by the soldiers in the milecastle. In 383 Hadrian's Wall (abandon). Today Hadrian's Wall (be)
the most popular tourist attraction in northern England. In 1987, it (become) a UNESCO World
Heritage Site.

K ouneHoyHbIM cpeacTBaM MOKHO OTHeCTH: MHOusuoyanvhvill, 2pynnosoi  Onpoc;
mecmupoganue; NUCbMeHHble OMEEMmbl Ha BONPOCHL; YCMHbILL ONPOC (6ONPOCHI OJi CAMOKOHMPOIIA),
Jnabopamopuvle pabomovl, KOHMPOIbHbIE pabomvl; cobecedosanue; OOKIAO, COOOWeHue; 3a0aud;
npakmuyeckoe 3aoauue; pegepam,; mecmul, KOLIOKGUYM, omuem (N0 NpAKMUKAM, HAYYHO-
uccned08amensCckol pabome cmyoenmos u m.n.); Hayuusli 0okaiao no meme HUPC; ketic-3adaua;
KOMNeKCHOe — NpaKkmuueckoe 3dadanue, NpoeKm; meopyeckue 3a0aHusi  (8biCMyNnieHus,
npeseHmayuy, n0020MoBKa Kpocceopod U np.);scce; CMamvsl, CUMYAYUOHHbIEe 3a0ayu U Mmecmbl,
Kpyenolti cmon; OUcnym, OUCKYCCUs;, MO32080U WMYpM, 0elogvle, pofesvlie Upvl;, paboyas
mempaosb, MpeHuHeu, KOMNbIOMEPHble CUMVIAYUU, MPEHAdXCcepbl;, 3A0aHUs C UCHOIb308AHUEM
UHMEPAKMUBHOU OOCKU U M.O.

Hanee, 0ns ounou u 3a04Hou hopm 0OyueHuss OaKanaspos/cneyUuarucmos Kpumepuu oYyeHU8aHus u,
npu  HeoOX00UMOCMU,  OYEHOYHble  Cpeocmed  ONUCLIBAIOMCA  OMOEIbHO (¢ yuemom
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HAIU4usi/omcymcmeuss  MoOYIbHO—PeUmuH2080U CUCeMbl OYEHOK,
3A0YHUKOB U M.1.).

3.3. Peiimunz-nnan oucyuniunl
(npu neobxooumocmu)

KOHMPONbHLIX pabom 0
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Hamnpagiienre moaroroBku
,cemectp 1 2017 /2018 .

Kypc 1

PedTHHI-IJIaH JUCHUIIINHBI

PeiTHr-miian gucuMnianHbl MHOCTPAHHBINA A3BIK (AHIJIMHCKU)

CDy'HI[aMeHTaHBHaH U IIPpUKJIaJJHAA XUMHA

Bupsr yueOHoi
JeATeTbHOCTH
00y4aroImuxCst

bamt 3a
KOHKPETHOE
3a7aHue

Yucio 3aganuii
3a ceMecTp

basiel

MunumanbHBIN

MaxkcumanbHbIN

Monyib 1: «About Myself»

Texymmia
KOHTPOJIb

1. AynuropHas
pabota

10 3a 3ausTHE

12 3agarnit

12

2. TecTOBBIN
KOHTPOJIb

10 3a 3aganue

13 3amanuit

13

PyGexxublii
KOHTPOJIb

1. ITuceMennas
KOHTPOJIbHAS
pabota

25

M

OIlyJIb 2: «My Specialty»

Texymmi
KOHTPOJIb

1. AynutopHas
pabora

10 3a 3aHsTHE

12 3ausaruit

12

2. TecTOBBIN
KOHTPOJIb

10 3a 3amanue

13 3amanmii

13

Py0exnblii
KOHTPOJIb

1. ITuceMenHas
KOHTPOJIbHAs
pabota

25

ITocemaemMocTh (0271161 BHIYUTAKTCS U3 0011el CYMMbI HAOPAHHBIX 0AJ1JIOB)

1. ITocenienne NpakTUYECKUX
(ceMHHApCKUX, TaOOPATOPHBIX

3aHATHUHN)

0

-10

[ToompuTenbHbIE 6aITBI

1. Ctynenueckas
OJIUMIINAJA

76

76

2. ITyGnukarms
crareit

36

36

VY TBep:KJIeHO Ha 3aceJaHuu Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB €CTECTBEHHBIX (DAKYJIBTETOB
ITpotokon Ne 11 ot « 19 » wmrona_ 2017 1. Ne 11
/ Iemkosa H.II.

3aB.kadenpoit

[IpenongaBarens

Mouceesa A.B.

PeiiTuHr-mian gucuumiinHbl MHOCTPAHHbBIH A3BIK
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HampaBnenue noaroroBku
,cemectp 2 2017 /2018 rr.

Kypc 1

q)yHIlaMCHTaJ'IBHaH " INpUKJIaaHass XUMHUA

Buapl yaeGHO#
JEITEIILHOCTHA
00yJaroImmxcst

bann 3a
KOHKPETHOE
3aaHue

Yuciao

bamiel

3aJIaHUN 3a
CEMECTp

MunumanbHBIN

MaxkcumanbHbIl

Moaynb 1: “Outstanding chemists”

Texyuuii
KOHTPOJIb

1. AymuropHas
pabota

10 3a 3ausTHE

12 3ausTuii

12

2. TecTOBBIN
KOHTPOJIb

10 3a 3amanue

13 3amanuit

13

Py0exnblit
KOHTPOJIb

1. [Iucemennas
KOHTPOJIbHAS
pabota

25

IyJb 2: « My U

niversity »

Texymmi
KOHTPOJIb

1. AynutopHas
pabota

10 3a 3ausaTue

12 3ansaTuii

12

2. TecToBBIN
KOHTPOJIb

10 3a 3amanue

13 3amanui

13

Py6e:xxnblii
KOHTPOJIb

1. IluceMennas
KOHTPOJIbHAsA
pabora

25

IMocemaemMocThb (0a/1J1b1 BLIYMTAIOTCS U3

0011ell CcyMMbl HAOPAHHBIX 0AJLJ10B)

1. ITocemenune
NPaKTHIECKUX
(ceMHHApCKUX,

1a60paTOPHBIX 3aHITHIA)

0

-10

[ToompuTenpHbIC OaLTBI

1. Ctynenueckas
OJIMITHA/IA

76

76

2. [Ty6nuxanmst
cTarei

36

36

VYTBepKISHO Ha 3aceqaHny KadeIpbl HHOCTPAaHHBIX S3bIKOB €CTECTBEHHBIX (DaKyIbTETOB

IIporokon Ne 11 ot « 19 » wmrona 2017 1. Ne 11

3aB.kadenpoi

/ IMemkosa H.IT.

IIpenonasarens

Mouceena

AB.

14




Pelitunr-ruian aucuuriiabl MHOCTPAHHBIN SA3bIK (AHTJIHACKHI)

Hanpasnenue noaroroBku
,cemectp 3 2017 /2018 rr.

Kypc 2

qDYHI[aMeHTaJ'H)HaH W MIpUKJIagHasA XUMUA

Buner yueOHoii
IEeSITENTbHOCTH
00yJarommxcst

bamn 3a
KOHKPETHOE
3aJlaHuE

Yucno 3aganuit
3a CEMECTP

basel

MuHuManbHBIN

MakcuMainHBIN

Mo

aynb 1: «Great Britainy

Texyuui
KOHTPOJIb

1. AynutopHas
pabora

10 3a 3ausaTue

12 3ausarTumit

12

2. TecTOBBIN
KOHTPOJIb

10 3a 3amanue

13 3amanui

13

PyGexxublit
KOHTPOJIb

1. ITucemenuas
KOHTPOJIbHAs
pabota

25

Monyns 2: «Londo

Texyuuii
KOHTPOJIb

1. AynuropHas
pabota

10 3a 3ausTHE

12 3auarnit

12

2. TecTOBBIN
KOHTPOJIb

10 3a 3aganue

13 3amanuit

13

Py0exnbrit
KOHTPOJIb

1. [Iucemennas
KOHTPOJIbHAS
pabota

25

IHocemaemocThb (02J1J1b1 BBIYHTAKTCH U3 00111l CYMMbI HA0paHHBIX 02J1J10B)

1. ITocemienne NpakTUYECKUX
(ceMuHApCKUX, JIA0OPaTOPHBIX

3aHITHIN)

0

-10

[ToompurenpHbIE OaLTBI

1. Ctynenueckast
OJIMITHA/IA

76

76

2. [ly6nuxanust
crarei

36

36

Y TBepKJeHO Ha 3aceaHnu Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB €CTECTBEHHBIX (PaKyIbTETOB
IIporokonm « 19 » wmrons 2017 r. Ne 11

3aB.kadenpoit

/ Ilemxosa H.II.

[IpenonaBarens

Mouceesa A.B.
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PeiituHr-miian gucuuiinHbl MHOCTPAHHBIH A3BIK
Hanpasnenune noaroroBku dyHaMeHTalIbHAsT W MPUKIIATHAS XUMUS
Kypc 2 , CEMECTp 4 2017/2018 rr.

Bunsr yueOHoiA bann 3a Yucno bannel

NEATENHFHOCTH KOHKPETHOE 3aJIaHuH 3a MuHuManbHBIA MaxkcumanpHBIN
00y4arouMxcs 3aJaHue CEMECTP

Moaynb 1: “The USA”

Texyuui
KOHTPOJIb

1. AynutopHas 10 3a 3anatue | 12 3ansTuii 0 10
pabota

2. TectoBrIi 10 3a 3amanne | 13 3amauwui 0 10
KOHTPOJIb

Py6e:xxnblii
KOHTPOJIb

1. IluceMennas 0 15
KOHTPOJIbHAsA
pabora

Monyns 2: «Business Writing in English»

Texyurui
KOHTPOJIb

1. AymuropHas 10 3a 3anatue | 12 3aHsaTHil 0 10
pabota

2. TecTOBBIN 10 3a 3amanue 13 3aganuit 0 10
KOHTPOJIb

Pyo0exnblit
KOHTPOJIb

1. [Iucemennas 0 15
KOHTPOJIbHAs
pabota

WTOroBblii KOHTPOJIb

DK3aMeH \ ‘ | | 30

ITocemaeMocTh (02/1J1b1 BBIYHTAKOTCSH U3 001el CYMMBbI HA0OpaHHBIX 02JIJIOB)

1. [Tocemenne 0 -10
MPAKTHYECKHUX
(ceMHHapCKUX,
71a060paTOPHBIX 3AHSITHI)

[ToompuTenbHbIE OaLIBI

1. Ctynenueckast 70 70
OJIMMITHA/IA

2. ITyGnukarms 30 30
cTaTeu

VYTBepKICHO Ha 3aceaHnu KadeIpbl MHOCTPAHHBIX A3bIKOB €CTECTBEHHBIX (DaKyIbTETOB
[Iporokonm « 19 » wmrons 2017 1. Ne 11

3aB.kadenpoit / Memxosa H.II.

[Ipenonasarens Mouceesa A.B.
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4. Y4eOHO-MeTOAMYECKOEe M HH(POPMALMOHHOE 00ecTedeHre I CHUIITTUHbI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M /IONOJHUTEJIbHON Yy4eOHOM JIUTEpaTyphbl, HEOOXOAUMOI 1151
OCBOCHHUS TUCHHUILINHBI

OcHoBHas JuTEpaTypa:

1. Mouceesa, A. B. English for Chemistry Students [Onexrponnslit pecypc]: yued. mocodue mo
aHTJI. SI3bIKY A1 cTya. 1 kypca xuM. pakynprera / A. B. MonceeBa, A. P. Myxametnunosa; baml'y.
— Ya: PULL baml'VY, 2012. — DnexTpoH. Bepcust ned. myonukanuu. — JlocTyn Bo3MOXeH uepes
DNEKTPOHHYIO OMOIMOTEKY baml'V. —
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/MoiseevaMuhametdinovaEnglishForChemistryStudents.pdf>.

2. Tutnmosa, A. C. OcnoBbl xumun. The Basics of Chemistry [DnekTponHsbIii pecypc]: y4eoO.
nocobue / A. C. Tutnosa, JI. ILI. FO3muk6aesa; baml'y. — Yda: PULL baml'VY, 2014. — DnekTpoH.
Bepcus Ted. myOmukaruu. — JlocTynm Bo3MOXKeH depe3 DNeKTpoHHy Oubnumoreky baml'y. —
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/TitlovaYuslikbaevaOsnovyHimii.pdf>.

3. TutnoBa, A. C. Translating chemistry [DnexkTponHblii pecypc]: yue6. mocobue / A. C.
TurnoBa, A. B. Mowuceesa; baml'V. — VY¢a: PUL] baml'Vy, 2015. — DnexTpoH. Bepcusi med.
nyomukanuu. —  JlocTym  BO3MOKeH —uepe3  ODJEKTpoHHYIO  OmOmmoreky bamly. —
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/Titlova Moiseeva Translating chemistry up 2015.pdf>.

JlonosTHUTe IbHAS JIUTEpaTypa:
1. Meronnyeckue ykazanus kadenpsl mo rpammaruke. Y da, PULL baml'y, 2005 — 2015rT.

2. Keith Kelly. Science. Macmillan Publishers Ltd, 2010. — 254 pp
3. MACMILLAN Guide to Science. Macmillan Publishers Ltd, 2008. — 130 pp.
4. Murphy R. English Grammar in Use. Cambridge University Press, 1997-2007. - 350p.
Ilepeunu  ocHO6HOU U  OONOIHUMENbHOU — IUMEPAMYPbl  OOJHCHLL  YOOBIEMEOPAMb

mpebo8anusaM, NpedvaBIaeMblM K CNUCK) TUMepamypbi.

5.2. IlepeyeHb pecypcoB HH(POPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHHMKAIMOHHOM ceTH « UHTEepHET» U
NPOrpaMMHOro odecreyeHnsi, HeOOXOIMMBIX 1JIsl 0CBOCHHMS TMCIUTITITHHBI

1. DnexTponHas 6ubmmoreynas cucrema «9b bamlV» - https://elib.bashedu.ru/

2. DOnekTpoHHas OuOnmuMoTe4Has cucteMa «YHHUBEPCUTETCKas OuOnIMoTeka OHJaH» -
https://biblioclub.ru/

3. DnexTpoHHas OuOIMOTEeYHAas cucTeMa H3AaTeNnbeTBa «Jlauby - https://e.lanbook.com/

4. DnextpouHsbIil kKatanor bubmorexku bamlV - http:// www.bashlib.ru/catalogi/

5. VuuBepcanbHas basbl nanHbix EastView (IocTynm K 37€KTpOHHBIM HAy4HBIM JKypHaJaMm) -
https://dlib.eastview.com/browse

6. Hayunast snextponHas 6ubnuoteka - elibrary.ru (ZOCTYI K 3JIEKTPOHHBIM HAayYHBIM KypHaJlaM) -
https://elibrary.ru/projects/subscription/rus_titles open.asp

7. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade. {orosop Ne 104 ot 17.06.2013 1.
Jlunensum 6eccpouHbie

8. Microsoft Office Standard 2013 Russian. oroBop Ne 114 ot 12.11.2014 r. Jluuensuu
OeccpouHbIe

9. Kaspersky Endpoint Security mns Ouszneca - Cranmaptabiif. JloroBop Ne31806820398 ot
17.09.2018 1. Cpox aeiictBus aunen3uu 10 25.09.2019
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6.Mamepuanvno-mexnuueckasa 0aza, HeodOX00uUMas 0131 OCYWECMEIEHUA 00pPA306aAMeEnbHO20

npovyecca no Oucuunﬂuue

1. YueOHble ayIMTOPUH ans
NpPOBeeHNs1 3aHATUH CeMHHAPCKOro
THNA

aymuropust Ne 405 (KOpIyc XUMHYECKOTO
¢axynbrera), ayautopust Ne311(xopmyc
XMMHUYECKOTO (DaKysIbTeTa), ayIuTOpHS
Ne 310(xopmyc XUMHYECKOro
¢bakynprera), ayauropust Ne 305 (koprmyc
XHUMHAYECKOro (axyinpTeTa), ayauTOpHS
Ne 001 (xoprryc XHUMHYECKOTO
¢akynprera), aymuropust Ne 002 (koprmyc
XAMHAYECKOro (paKymnpTeTa), ayauTOPHS
Ne 006 (Koprmyc  XMMHYECKOro
¢axynbrera), aynuropus Ne 007 (kopryc
XMMHUYECKOro (haKysbTeTa), ayIuTOpHs

Ne 008 (Koprmyc  XMMHYECKOTro
(bakynpTeTa).

2. yueGHast ayuTopust s
NpoOBeIeHNs rPyNmoBbIX u

HHAMBHAYAJIbHBIX KOHCYIbTALMI
ayautopust Ne 405 (kopIiyc XMMHYECKOTO
¢axynbrera), aymutopust Ne 311 (kopryc
XMMHUYECKOro (haKyspTeTa), ayIuTOpHs
Ne 310 (xopmyc XUMHYECKOro
¢axynprera), aymuropust Ne 305 (xopmyc
XMMHYECKOTO (aKyJbTeTa).

3.ydyeOHass ayquTOpusi AJIA TeKyIIero
KOHTPOJISI " MPOMEKYTOUHOI
arrecramuu: ayauropust Ne 405 (xoprmyc
XMMHUYECKOrO (haKylbTeTa), ayAuTOpHs
Ne311 (xopmyc XMMHUYECKOrO
¢axynprera), aymuropust Ne 310 (xopmyc
XUMHYECKOro (paxynsreTa), ayquropus Ne
305 (xopIryc XUMHYECKOro (paKyinbTeTa),
aymaropust Ne 004 (kopIyc XUMHYECKOTO
¢axynbrera), aynuropus Ne 005 (kopryc
XMMHUYECKOTO (aKyJbTeTa).
4.moMenieHHe UIST CaMOCTOSITEJILHOM
padoThI

UwnraneHbni 3a1 Nel (TiraBHBIH KOpITyC)
UuraneHsriii 3a71 Ne 2 (pusmar kopmyc)
UuranpHplid 3am Ne5 (TyMaHWTapHBIHA
KOPIIYC)

UYnranbHblid 3a1 Ne6 (Kopmyc MHCTUTYTa
paBa)

YuraneHeld 3am Ne7 (TyMaHUTapHBIN
KOpITLYC)

Aynurtopus Ne 405
VYyebHast MeOenb, ydueOHO-HAITIAOHBIC MOCOOWS,
JIOCKa, HOYTOYK, MyJIbTUMeHa-mpoekTop Mitsubishi
XD3200U, akpan ¢ snekrponpuBogoM 300*400cm
Spectra Classic.
Aynuropus Ne 311
VYyebHast MeOenb, yueOHO-HAITIAAHBIC MOCOOWS,
JIocka, HOYTOyK, mpoekTop Mitsubishi XD 600U,
9KpaH C »3JekTpomnpuBoaoM Projecta 183*240cm
Matte white.
Aymuropust Ne 310
YuebHast wmebenb, ydeOHO-HATBIOHBIE MOCOOWS,
JIOCKa, HOYTOYK, MyIbTHMEIHa-poekTop Mitsubishi
EW230ST, »oxpan HacreHubrii Classic Norma
244%183.
Aynutopus Ne 305
YuebHast wmeOenb, ydeOHO-HAITBIOHBIE MOCOOWS,
JIOCKa, HOYTOYK, MyJIbTHMEAra-poekTop Mitsubishi
EW230ST, »kpan wnacrensbni Classic Norma
244%183.
Aynuropus Ne 001
YueOHast MeOenb, yueOHO-HATIIAHEIC TOCOOHS,
JIOCKa
Aynutopus Ne 002
YuebHas Mebenb, yueOHO-HaTIIAHBIE TOCOOHs,
JIOCKa
Aynutopus Ne 006
YuebHas Mebenb, yueOHO-HATIIAHEBIC TOCOOHS,
JIOCKa
Aynutopus Ne 007
YuebHast MeOeb, yueOHO-HATIIAHBIC TOCOOUS,
JIOCKa
Aynutopus Ne 008
YuebHast MeOeb, yueOHO-HATIIIAHBIC TOCOOHS,
JIOCKa
YuraabHblii 320 Ne 1
Hayunsiii u yueOHbII (oHA, HayyHas NEpPHOIMKA,
IK (MOHOOMIOK) - 3 1T, HEOTPaHUYEHHBII JOCTYII K
9BC u B/I; konmu4ecTBO MOCaIOUHBIX MeCT — 76.
YuranabHbIi 327 No2
Hayunsriit u yueOHbIN (HOHJ, HayIHAS IEPUOINKA,
IIK (MOHOOIIOK), TOAKITIOYEHHBIX K ceTH VHTepHeT,
— 8 mr., Wi-Fi gocTyn miist MOOMIIBHBIX YCTpPOMCTB,
HeorpanmueHHBIH goctyn Kk OBC n BJI; xommaecTBo
MOCa04HbIX MecT — 50

YuranabHblii 3270 Ne 5
Hayunwlii u yueOHbIH (OHJ, HaydyHas MEPUOIHKA,
[IK (MOHOO1IOK) - 3 1T, HEOTPaHHYCHHBIH JOCTYI K
OBC u B/I; KonuuecTBO MOCaI0YHBIX MeCT — 27.
Yuranabublii 321 Ne 6
Hayunbnii u y4eOHbI (QoHI, HaydHAs TEPHOAMKA,
IK (MOHOOJIOK) - 6 1T, HEOrPaHUYEHHBII JOCTYII K
9bC u B/I; komuecTBO mocanovHbx MecT — 30.
YurtanbHblii 3270 Ne 7
Hayunplii u yueOHbI (OHJ, HaydyHas MEPUOIHKA,
[IK (MOHOOIIOK) - 5 1T, HEOTPaHHYCHHBIH JOCTYI K
OBC u B/I; konuuecTBO MocaIoYHbIX MecT — 18.

1. Windows 8 Russian.
Windows Professional 8
Russian Upgrade. JoroBop
Ne 104 or 17.06.2013 r.
Jluen3uu GeccpovHbIe

2. Microsoft Office
Standard 2013 Russian.

Horosop Ne 114 ot
12.11.2014 1. JluueHsun
OeccpouHbie

3. Kaspersky Endpoint
Security mms OusHeca -

Cranpaptaeii.  Jlorosop
Ne31806820398 oT
17.09.2018 L. Cpok

JeHcTBUSA  JIMIEH3UH 10
25.09.2019
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ITpunoxxenune Ne 1

OEJIEPAJIBHOE 'OCYIAAPCTBEHHOE BIOJUKETHOE OBPA3OBATEJIBHOE

YYPEXJIEHUE BBICHIEI'O OBPA3OBAHN A

«BAIIIKUPCKHWM TOCYJIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»

COIEPKAHUE PABOYEM ITPOT' PAMMBbBI

JTUCIUTUTMHBI MHOCTPAHHBIN S3bIK HA 1-2 cemecTp

(HaMMEeHOBaHUE JUCIUTUIUHBI )
__ouHas

(bopma 0byueHMs
Pa60qyfo nmporpamMmmy OCymi€CTBIIATOT:

[IpakTudeckue 3aHATH: 0., K.(b.H. MouceeBa A.B.
(TOIDKHOCTD, y4. CTeMeHb, (.1.0.)

Bux pabotsi

O0BLeM TUCHUIITTHHEI

O6mas TpynoemkocTs aucuuiuinabl (3ET / yacos)

2

Y4eOHBIX 4acoB Ha KOHTAaKTHYIO pa60Ty C MMpCIoaaBaTcICM:

Jlexmi -
42 y.(1cem.), 42u.
IIPAKTUYECKUX/ CEMHUHAPCKUX (2cem.)
JlaGopaTopHbIX -
Jpyrux (TpynmnoBas, UHAUBUYyalbHasl KOHCYJIbTALUS U UHBIE BUbI
y4eOHOI e TebHOCTH, MTpeycMaTpuBaroue padboty ooyJyaromuxcs 0,2 (1 cem.),
¢ npenogasatenem) (OPKP) 0,2 (2 cem.)

Y4eOHBIX 4acOB HA CAMOCTOSTEIbHYIO paboTy obOyuarormuxcs (CP)
BKJIFOYAsl TIOITOTOBKY K 9K3aMEHY/3a4eTy

29,8 4. (1cem.),
29,8 4. (2cem.)

Y4eOHBIX 9YacOB Ha MOATOTOBKY K
sK3ameny/3adery/nudpepennmpoBannomy 3auety (KoHTposn)

®dopma(bl) KOHTPOJIS:
9K3aMEH - CEMECTP
3a4eT 1,2 CEeMECTp
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OcHOBHAA 1

dopma u3ydeHus MaTepUAIIOB: JIEKIIHH, JIOTIOJTHUTENb
MPAKTUYECKUE 3aHITUS, CEMUHAPCKHE 3aHATHS, Has 3anaHus 1o dopma TEKYLIETO KOHTPOJIA

Ne TOPHBI ThI MOCTOATEIIbHAS JIUTCparypa o CIICBA€MOCTH ( KOJIJIOKBUYMBbI
Tema u conepxanue niabopaTopHEIe paboThl, CAMOCTOATENkHA patypa, CaMOCTOATEIIbHOU y ( YMEL,

/o paboTa 1 TPYI0EeMKOCTh (B Yacax) pEKOMEHAYEM paGoTe CTyJICHTOR KOHTPOJIbHBIC PaOOTHI,

ast CTyJICHTaM KOMITBIOTEPHBIC TECTHI U T.I1.)
(HOoMepa u3
K ITIP/CEM P P
1 /C 1 C CITHCKA)
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. | “About myself” - 22 - 15 OCHOBHas 1) BeoinosiHeHne | 1) KOHTPOJIb BBIMOIHEHUS
1) BBenenue HOBOM JuTEpaTypa JIOMAIITHUX 3aJIaHUH. YIPaXXHEHUM IOMAITHETO 3a1aHUS;
TTeKCHKH 1: a) 4YTeHWE W TepPeBOA | 2) TECTOBBIH KOHTPOJb JCKCHKO-

2
2) Pabora Han JOTIONHHTED | TCKCTOB; rpaMMaTHYECKOrO MaTtepuana;
KCHKO- POBEPKa HABBIKOB
TormkoM  “About Has 0) NICKCHKO- | 3) IPOBCPKA HABBIKO 5
rpaMMaTHYCCKUC MOHOJIOTMYECKON ¥ TUAIOTUICCKON
myself. 1 dgactp auTeparypa .
YHpaKHCHHS. peun;

Introduce  yourself 1-4.

and your family.”

3) PabGora wmHam 2
4acTblO0 TEMBI - “My
working day”.

4) 3 4yacTh TEMBbI
“My hobbies”.

5) CocraBieHue u
MIPE3CHTAIHS
JTUAJIOTOB TIO TEME.
6) IloaroroBka wu
Mpe3eHTAIHS
MOHOJIOTHYECKOTO
coo0IIeHus
TEeMe.

1o

2) IloaroroBka K JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUM TECTaM.
3) CocraBrieHue
JIAAJIOTOB I10 TEME.

4) ITonroroeka
MOHOJIOTHYECKOT O
COOOIICHUSI MO TeMam
“About myself”,
“Introduce yourself”, “My
working day”, “Hobbies”.
5) Urenne u IEpPEBOI
Hay4HO-IIOIYJIIPHBIX
TEKCTOB.

6) [lonroroBka K
KOHTPOJBHOM padoTe 1mo
Moayo I.

4) KOHTPOJIb YCBOCHUS YCTHOH TEMBI;
5) KOHTpOJIb MOATOTOBKH TEKCTOB
JIOTIOJIHUTENIBHOTO YTEHUS.
IIpoMeKyTOUYHBIN KOHTPOJIb 10
Matepuany Mmoayi L.

[TuceMeHHast KOHTPOJIbHAS paboTa

20




7) JomnonHutensHoe

YTECHHE Hay4YHO-
TOTTYJISIPHBIX
TEKCTOB.
CocraBnenue
cioBaps o
TEKCTaM.

8) [TucemenHas
KOHTPOJIbHAS
pabora o

MaTepualy MOy
I

“My Specialty”

1) Beenenue HOBOTO
JICKCHKO-
rpaMMaTHYECKOTO
Marepualia
OCHOBHOT'O Kypca :
a) BBEJICHHE HOBOM
JICKCUKH, paboTa co
CJIOBapeM;

0) TekcT
“Chemistry. An
introduction”.
Reading I.

2) HoBrrit
rpaMMaTUYeCKUn
MaTepuat.
Questions with “to
be”, with auxiliary
verbs; Present/Past
Simple; Present/Past
Continuous; Used
to; Some/any; There

20

15

OcHoBHas
auTeparypa
1,2;
JIOIOJTHUTEND
Hast
auTeparypa
1-4.

1) Brimonaenue
JIEKCUYECKHX u
rpaMMaTHYeCKUX
YIpaKHEHHUMH.

2) Urenme u TIepeBON
TEKCTOB.

3) [ToaroToBKa K JEKCHKO-
rpaMMaTHYECKOMY TECTY.
4) CocraBnenue u
Mpe3eHTanrs  JIAajIoroB
10 TeMe.

5) ITogroroska K
KOHTPOJIbHOH paboTe 1o
moaydro I1.

6) IloBTopenue
Matepuana [ cemecTpa mo
BCEM BUJAM pPEeUeBO
JESATETHLHOCTH.
IToaroroBka k 3ayery.

Texymuii KOHTPOJIb:

1) KOHTPOJIb BBHIMOJIHEHUS JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKUX yIpPaKHEHUH;

2) mpoBeIeHNE JIEKCHIECKOTO
JIUKTaHTAa;

3) mpoBepka IepeBosia TEKCTOB;

4) yCTHBI KOHTPOJIb COCTABIICHUS
JTUAJIOTOB TI0 TEME.

[IpoMexyTOUHBIN KOHTPOJIb 1O
Matepuany moxyis 1
[TuceMeHHast KOHTPOJIbHAS paboTa

HtoroBbiii KOHTPOJIb O MaTtepuaty |
cemecTpa
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is/are; Can/be able
to;
Countable/Uncounta
ble; frequency
adverbs and phrases.
3) TekcT

“Chemistry. An
introduction”.
Reading II.

4) HoBrrit
rpaMMaTUYeCKun
marepuan. Present
Perfect, Participle I,
II; Must/have to/be
to; Pa3Hple ciocoOBI
nepeiaun OyayIiero
BPEMCHH B aHTJLSI3.
5) [TucemenHas
KOHTPOJIbHAS
pabota Mo MOIYIO
II.

6) [TucemenHas
KOHTPOJIbHAS
pabora 1o
Marepuaiy |
ceMmecTpa. YcTHoe

cobeceioBaHuE.

3ayer.

Hroro gacos 1 42 30

ceMecTp

“ “QOutstanding 22 15 OcHoBHas 1) Bemonnenune nexkcuko- | Tekymiuii KOHTPOIIb:

chemists” nuTeparypa rpaMMaTHYECKUX 1) IloypouHas IpoBepKa 3a1aHuii 110
PabGota Ha; Temoit 1,2; yIpaKHEHUH. TEME.

MOJTYJIst JOTIONHUTED 2) 3ayunBaHME HOBBIX | 2) BBIIIOJIHEHHE JEKCHKO-
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1) Paznuunbie BUBI Has JIEKCHYECKHX €IMHHII. rpaMMaTHYECKUX YIPaKHCHUI;
YTEeHHNS. nuTeparypa 3) Pabota co | 3) uTeHue U MepPeBOJI TEKCTOB;
2) Pa6ora Hax 1-4. crienrekcraMu  (YTeHue, | 4) KOHTPOIIb YCBOCHUSI JIEKCUKO-
AKTHBHEIM MepeBo/I, EPecKas). IPaMMATHYECKOrO MaTepHaia TeMBI;
TEeKCHYECKIM 4) COCTaBJVIeHI/Ie Kpatkux | 4) 3acnyg1HBaHHe yCTHOﬁ TeMBI
coobmennii u muanoros | Outstanding chemists™;

MHHIMYMOM 0 TeMe. 5) KOHTPOJIb TIOrOTOBKH TEKCTOB T10
TeCTOB. 5) llepeBog  Hay4HO- | JOMOJTHUTEIHLHOMY YTCHHIO.
3) YnpaxxHeHus 1 MOMYJISIPHBIX TecToB | IIpoMexyTOUHBIN KOHTPOJIb IO
3a/laHus (momamnee urenue), | momymo 111
JIEKCHIECKOro COCTaBIICHHE CIIOBaps. [lucemenHas KOHTpoNbHas paboTa
Xapakrtepa 1o 6) IToxroroBka K [0 MaTepraty MOIYJIs.
TEKCTaM. MHUCbMEHHOU
4) Hoswrit KOHTPOJILHOM padoTe 110
rpaMMaTH4YeCKHi matepuany Moy 111
Matepuai: Sequence
of Tenses; Passive
Voice; Articles
a/the; Degrees of
Comparison of
Adjectives/
5) PazButue
HaBBIKOB
MOHOJIOTHYECKOU
peun MmO  TeMme
“Russian and
Foreign Outstanding
Chemists”.
“My University” 20 15 OcHoBHas Brinonnenue 3amanuit | Tekyiuit KOHTPOJIB:
1) BBenenue HoBoi aureparypa 10 YTCHUIO, IIEPEBOAY 1) KOHTPOITH BBITTOTHEHHST JICKCHKO-
JICKCHKH. 1,2; TEKCTOB; rpaMMaTUYeCKUX YIPaKHEHUH;
2) PaGora Han JOTIOJHUTEND | 3a1aHus [0 2) mpoBeAieHUE JIEKCHIECKOTO
Temon «BSU»: Has HPOCITY LIUBAHUIO JUKTaHTA;

N 3) mpoBepKa mepeBoia TEKCTOB;
4TCHUC, IICPEBO, JmTeparypa ayﬂHOS‘aHHC?H ) 4) yCTHBIA KOHTPOJIb COCTABJICHUS
BBITIOJTHEHHE 1-4. (McMillanListening,
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YIPa)KHEHHUH 110
TEKCTY, COCTaBJICHHE
BOIIPOCOB, U3yUEHUE
aKTUBHOM JIEKCHKH,
nepeckas;

3) HoBrrit
rpaMMaTUYeCKun
MaTepHait:
Imperative Mood;
Compound Nouns;
Equivalents of
Modal Verbs;
Pronouns;

4) IlpoBepka
3aJIaHui 110 JOTI0J-
HUTEIILHOMY
YTEHUIO HAyIHO-
MOTYJISIPHBIX
TEKCTOB.

pp-99, 94, 89, 104)
CocraBiieHHe KpaTKHX
MIEpPECKa30B
MIPEIII0KEHHBIX
TEKCTOB;

Brinonnenue
YIPA)KHEHUN U 3aJaHUI
110 TPAMMAaTHKE;
N3ydenune akTuBHOM
JIEKCUKH;

Brinonnenue ycTHBIX U
MACbMEHHBIX
MEePEBOJIOB TEKCTOB IO
JIOMAIlIHEMY  YTEHHIO,
cioBapHas pabora.

JAHUAJIOTOB 110 TEMC.

IIpomeKyTOUHBIH KOHTPOJIB IO
Marepuaiy moayis [V
[TuceMeHHast KOHTPOJIbHAS paboTa

UToroBelii KOHTpPOJIb MO Marepualy
IT cemectpa

Hrtoro yacos 2 42 30
CEMECTP
Bcero yacos: 84 60
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OEJIEPAJIBHOE I'OCYJIAPCTBEHHOE bIOJDKETHOE ObPASOBATEJIBHOE YUPEXIEHUE BBICIIET'O OBPASOBAHM A
«BAIIKNPCKUU TOCYJAPCTBEHHbLIM YHUBEPCUTET»

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOTI' PAMMBbBI

JUCLUIUIMHBI NHOCTPAHHBIN SI3bIK HA 3-4 ceMecTp
(HaMMeHOBaHUE TUCIUIUINHBI)

__OYHasg__
dopma oOyuenus
Pabouyro nporpamMmy OCyIIECTBISIOT:
[Tpaktnueckue 3anatus: noi. K.¢.H. Mouceea A.B.
(IIOIKHOCTD, y4. CTETIEHB, (.1.0.)
Bua pa6orsi O0nLeM TUCIUILINHDI
O6mas TpynoeMmkocTs aucuuiuinibl (3ET / gacos) 2
Y4eOHBIX YacOB Ha KOHTAKTHYIO pabOTy C MPETo/IaBaTesieM:
Jlekmuii -
46 4.(3cem.),
MPAKTUYECKUX/ CEeMUHAPCKUX 38 u.(4ceM.)
JlabopaTopHBIX -
pyrux (TpyNIoBas, WHAUBUIyaIbHAS KOHCYJIbTAIIUS U UHBIC BUIIBI
y4eOHOM JAeATENHHOCTH, MPEAYCMATPUBAIOIINE PAOOTy 00yJarOITUXCS 0,2 1. (3 cem.),
c npenoaasareinem)(PKP) 1,2 4. (4 cem.)
VY4eOHbIX 4YacOB Ha CaMOCTOATENbHYI0 padoTy oOydaromuxcs (CP) 25,8 4. (3cem.),
BKJTIOYAs! TIOATOTOBKY K 9K3aMeHY/3a4eTy 34u. (4cem.)
Y4eOHBIX 4YacOB Ha MOATOTOBKY K
sK3ameny/3adery/mud epennupoBannomy 3auety (KoHTpoIb) 34,8 (4 cem.)




®opma(bl) KOHTPOJIA:
3K3aMEH 4 CEeMEeCTp
3a4er 3 CeMEeCTp
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dopMa u3ydeHHsI MaTepUaoB:

OcHOBHAA U

JIEKLMU, TPAKTUYECKUE 3aAHATHUS, JIOTIOJTHUTENb
CEMHUHApPCKHE 3aHSTHS, Has Jamarms mo dopMa TeKyIIero KOHTPOJIs
Ne nabopaTtopHble paboTHI, JIUTEPATYPA, . yCIEBAEMOCTH (KOJIJIOKBUYMBI,
Tema u conepkanue CaMOCTOSITEIbHON
n/n CaMOCTOSITeNIbHAs paboTa 1 PEKOMEHIyeEM aBOTe CTYICHTOB KOHTPOJIbHBIE PaOOTHI,
TPYIAOEMKOCTbH (B yacax) ast CTyJICHTam p Y KOMIIBIOTEPHBIEC TECTHI U T.I1.)
ITP/CE (Homepa u3
JIK JIP CPC
M CITUCKA)
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. | “Great Britain” - 23 - 13 OcHoBHas J- 1) Bemonnenue ®opMbl TEKYLIEr0 KOHTPOJIA:
1) BBenenue u 3akpericHue pal JIOMAIITHUX 3aJJaHuMH. 1) KOHTPOJIb BHITIOTHEHUS
JIEKCHKO-TPaMMaTH4IECKOro pom. -pa 1.2 | g yreHue u nepeBox YIPaXHEHUH TOMAIIHETO 3a/IaHus;

MaTepuarna.

2) Brenenne u akTHBH3AITUS
Mmarepuana Tembl “Great Britain”.
3)BrInoaHeHNE yIpaKHEHUH Ha
3aKpeIIEHNEe TPaMMaTHYECKOrO
MaTepHaa ¥ HOBBIX
JIEKCUUYECKUX ETUHMIL.

4) YreHue u nepeBoJ TEKCTOB,
BBINIOJIHEHUE 3a/IaHUH 110 TEKCTY.
5) CoctaBneHue 1 Ipe3eHTaIHs
JINAJIOTOB IO TEME.

6) IloaroToBka u Tpe3eHTaIHs
MOHOJIOTHYECKOTO COOOIIEHHS 10
TeMe.

7) JoTOTHATEIFHOE YTCHUE
Hay4YHO-IIOMYJIAPHBIX TEKCTOB.
CocraBnenue cioBaps Mo
TEKCTaM.

8) IlrcpMenHasi KOHTPOJIbHAS

TEKCTOB;
0) JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKHe
YIpaXKHCHUS.

2) IToaroroBka K
JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUM
TECTaM.

3) CocraBieHue
JIAAJIOTOB IO TEME.
4) IToaroroBka
MOHOJIOTHYECKOTO
COOOILIEHUS 10 TEME
“GreatBritain”.

5) UreHue u nepeBos
Hay4YHO-TIOYJIIPHBIX
TEKCTOB.

2) TECTOBBII KOHTPOJIb JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKOTO MaTepHuana;

3) mpoBepKa HABHIKOB
MOHOJIOTHYECKON U JUATIOTMUECKON
peuy;

4) KOHTPOJIb YCBOCHHUS YCTHOM TEMBI;
5) KOHTPOIIb MOATOTOBKH TEKCTOB
JIOTIOJIHUTENIBHOTO YTEHUSI.

@DopMbI IPOMEKYTOUHOTO
KOHTPOJIS:

[TucrmenHas KOHTpOIBbHASA paboTa
o Marepuainy momayis ..
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pabora 1mo Marepuany MomyJs 1. 6) [ToaroroBka
KOHTPOJILHOW paboTe
1o Mmoayiio 1.

“London” - 23 - 13 OcHoBHas J1- 1) BeinonHenue DopMBI TEKYIIETO KOHTPOJIS:
1) BBezieHue 1 3aKperieHe pal-2, JIeKCHYECKHX H 1) KOHTPOITb BBITTOTHEHHSI JTCKCHKO-
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOrO zom. -pa 1-3 | rpammaTraeckux TPAMMATHYECKHX yTPAKHEHHH;
MaTepHaia YpOKOB. yIpaxHeHuii yp.14-16. | 2) NPOBEICHHE JIEKCHIECKOrO
2) Tema “London is the 2) Urenue u nepeBo AUKTAHTA, )
Capital of GB”. Beenenue TEKCTOB. i) TPOBCPKA TICPCBOJIA TCKCTOB,
) YCTHBIU KOHTPOJIb COCTABJICHUA
JIEKCUKHU U TPAMMaTHKU TEMBbI 3) Iloaroroska JMATIOTOB 110 TeMe.
3) ureHue u [EPEBOJL TEKCTOB JIEKCUKO- DOpPMBI TPOMEKYTOUHOTO
10 CTPaHOBEYECKON rpaMMaTUYECKOMY KOHTPOUISI:
TCMATHKE, TECTY. [MucrmeHHas KOHTpOJIbHAS paboTa
4) BonpocHO-0TBETHAs paboTa 4) CocraBneHue u 1o mMarepuany Moy I1.
5) cocTaBieHue 1UAIOroB IO Mpe3eHTAaIMs 11ajoroB
TEME. 10 TEME.
6) [TucemMeHHast KOHTPOJIbHAS 5) [NoaroroBka k
pabota o moxyo II. KOHTPOJILHOU paboTe
7) [lucbmMeHHast KOHTPOJIbHASI o moxay:to II.
pabota mo marepuany 11 6) [loBTOpeHue
ceMecTpa. YCTHOe marepuaina Il cemectpa
cobeceoBaHue. 3ayer. 110 BCEM BHJIaM

pEYEBOM IEATEIBHOCTH.
[ToaroroBka K 3a4ery.

HToro 3 cemecTp 46 26
“The USA” 19 18,2 | OcHoBHast 1) Beimonaenue DopMBbI TEKYIIET0 KOHTPOJIS:
1) BBeaeHne HOBOTO JIEKCHKO- jauTeparypa | JEKCHKO- 1) Hoypounast npoBepka 3a/[aHuii 110
rpaMMaTHYECKOro MaTepuania 1,2,3; rpaMMaTHYECKUX Teme.
YPOKOB. JIOTIOJIHUTEND | yIPaKHEHHUIA. 2) BBIMONHEHHE JIEKCHKO-
2) Beenenue u pabora Haj Has 2) 3ayumuBaHue HOBBIX | -PAMMATHHCCKUX YIPDKHCHHIL,
3) YTCHUE U NIEPEBO/] TEKCTOB,

JIEKCUKO-TPaMMaTH4eCKUM auTeparypa | JEKCHYECKHX EAMHHILI.

“Th 123 3) Pab 4) KOHTPOJIb YCBOEHUS JIEKCHKO-
HaHO.EHeHI/IeM TEMBI e -3. ) Pabora ¢ TeKCTaMu IPAMMATHUECKOTO MATEPHATA TEMHL
USA”. CTPaHOBEIYECKOU
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3)BoinonHenue ynpaxxHeHHH
Ha 3aKpeIICHUE
rpaMMaTHY€CcKOro MaTepuania
TEMBbI U HOBBIX JIEKCHYECKUX
eIMHULL.

4) IIpoBepka 3a1aHui MO
JIOTIOJIHUTEIBHOMY YTEHUIO
Hay4HO-TIOIYJISIPHBIX TEKCTOB.
5) [IpoBenenne mMuCbMEHHOM
KOHTPOJIbHOW paboThI IO
MaTtepuainy Moy I.

TEMaTUKH (YTCHHUE,
NIepeBO/I, IEPECKa3).
4) CocraBneHue
KpaTKHUX COOOIIEHUH U
JIAJIOTOB TIO TEME.

5) IlepeBox HayuHO-
MOITYJISIPHBIX TECTOB
(omaliHee yTeHue),
COCTaBJICHUE CIIOBAPSL.
6) I[ToaroroBka K
MIACbMEHHOU
KOHTPOJILHOU paboTe
0 MaTepHaIy MO
L

4) 3aciymmBaHUE YCTHOM TEMBI
“The USA”;

5) KOHTPOJIb HOATOTOBKH TEKCTOB I10
JIONIOJIHUTENILHOMY YTEHHIO.
DopMbI IPOMEKYTOUHOI'0
KOHTPOJIS:

KonTponbnas pabora mo marepuaiy.

“Business Writing in
English”

I. O6cyxnenne ocoOeHHOCTEN
JIEJIOBOTO MHUChMa B
OTEYECTBEHHOH U 3apyOeKHON
TpaJuLUu:

1) Monens odopmieHust
KOHBEpTa: 0003HaUCHHE
ajzpecaTa M ajpeca.

2) CTpyKTypa J1e10BOTro
nUChMa:

HaTMCaHHe JaThl.

(GOpMBbI IPUBETCTBUSL U
oOpaitieHus K agpecary.

CTHJIb M3JIOKEHUS COTEPIKaHUS
MUChMa.

3aBepIIAOIINe
KIUIIUPOBAHHBIE (Ppasbl.

19

17

OcHoBHas
JUTEeparypa
1, 2, 3;
JIOITOJTHUTEND
Hast

JauTeparypa
1-3.

I. ITouck B HTEpHETE
UJCHTUYHBIX BUIOB
PYCCKHMX M aHTIIMHCKUX
JIEJIOBBIX TTHCEM,
CpaBHEHHE WX C 00mIeit
MOJIENIbIO aHTIIMHCKOTO
(eBporeiickoro)
JIEJIOBOTO MHCHMA.

@DopMBbI TEKYIIEr0 KOHTPOJIsI:
[ToypouHoe TecTUpOBaHHUE C LETBIO
MIPOBEPKH 3HAHUSL:

1)CTpyKTypBI AETOBOTO NMHCHMA;
2)KIUIIMPOBaHHBIX (pa3 Havyama u
3aBEpLICHUS THChMA;
3)['paMMaTHYIECKUXKOHCTPYKIIUI
(Simple Tenses Active and Passive);
4) HarmucaHue 1o BEIOOpY 2-3 BUIIOB
JIEJI0OBOTO IHChMa Ha aHITIMHCKOM
A3BIKE;

5) nanucanue E-mail

(Marepuansl kadeapaibHBIX TECTOB
oOrmrue g Becex (haKkyIbTeTOB)
DopMBbI POMEKYTOYHOTO
KOHTPOJISA:

KoHTposIbHBIN HMHTErPpUPOBAHHBIN
TECT C LEIBI0 IPOBEPKUA 3HAHUA
CTPYKTYpPBl U CTHIA U3JIOKEHUA
COAEpKaHMs AEJOBOr0 MUChMa Ha
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3) CokpaiiieHus, MPUHATHIC B
JICJIOBOM ITHCBHME.

II. 3HaKOMCTBO ¢ OCHOBHBIMU
TUIAMHU JEJI0BOTO MUChMA.

1) UudopmanimoHHoe n1MCbMO-
COOOIIIEHHE, U3BEIIEHNE
(information letter).

2) ITucemo-nipockba (request
letter)

3) [IuceMo-nipeioxKeHue
(letter of offer).

4) ITucbmo-npeTeH3us,
pexnamanus (letter of
complaint).

5) IMucemo-3ampoc (enquiry
letter).

6) [Tucemo-mmoaTBEepKACHNE
(letter of confirmation).

7) Iucemo-npuriianieHye
(invitation letter) u
COITPOBOYK/IAIONIHE €ro MMChMa
— ‘Thank-you note’ u ‘Follow-
up note’.

III. Obcyxnenue
rpauaecKkux u
CHUHTAaKCHYECKHUX
0COOEHHOCTEHN 3JIEKTPOHHOTO
NUCbMa Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE.
E-mailing.

1) Odopmrnenue abzana.

2) [ToBropenue Simple Tenses
Active and Passive.

IV. OGyuenne 0OCHOBHBIM

AHTJIMACKOM SI3BIKE
(Kadenpanbnbrit Tect oOmuit asns
BceX (paKysiIbTETOB)

Hrorossiit KOHTPOJIb 1o
Marepuaiy IV cemectpa
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NpaBUJIaM COCTaBJICHUE
pe3toMe Ha aHIJIMICKOM SI3bIKe
Resume/CurriculumVitae
(CV)

JBa Thna pe3rome — ABa
croco0a pacroI0KEeHUS
uHbOopMaIu:

1) XpoHonoruueckoe pe3rome
2)AXpPOHOJIOTHYECKOE PE3IOME
(pacnonoxxenue HHGOPMAITIH
110 3HAYUMOCTH).

Hroro yacoB 4 cemecTp

38

35,2

Bcero uacos:

84

61,2
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KonTposbHasi padora nmo rpammaTuke

1. Ergaenzt die Endungen!
- Dutanz ... immer gern. (tanzen)

- Wie oft giess ... deine Mutter die Blumen? (giessen)

- An wen richt ... das Kind seine Frage? (richten)

- Du atm ... schwer, bist du krank? (atmen)

- Du besitz ... zu viel Platz. (besitzen)

- In diesem Sommer regn ... es oft. (regnen)

- Ich absolvier ... die Schule in vier Jahren. (absolvieren)

- Warum betracht ... ihr das Schaufenster so aufmerksam? (betrachten)

2. Setzt das Verb richtig ein!

- Die Stadt ... mir. (gefallen)

- ... du gern Eier? (essen)

- Der Junge ... den Ball. (werfen)

- Das kleine Kind ... schlecht. (schlafen)

- ... du den Zug denn nicht? (sehen)

- Lisa ... die Kreide in der Hand. (halten)

- Michael ... einen Rucksack. (tragen)

- Der Arbeiter ... das Moebel auf das Auto. (laden)

3. Ergaenzt die Saetze durch die angegebenen Verben im Praesens!
Haben
- Ich ... keine Schwester. Der Junge ... zwei Geschwister: einen Bruder und eine Schwester.
Wieviel Stunden ... ihr heute? Du ... im Diktat viele Fehler. Ab morgen ... wir einen neuen

Stundenplan.
Sein
- Dieses Haus ... ein Lichtspielhaus. Was ... deine Mutter von Beruf? Wie alt ... diese
Zwillinge? ... Sie so gut, zeigen Sie mir das Foto! Du ... muede. Ich ... Arzt.
Werden

- Der Fruehling kommt, die Tage ... laenger, die Naechte ... kuerzer. Das Wetter ... waermer.
Ich ... Flieger.
Es ... dunkel. Du ... aelter und klueger.

Wissen
- Alle Schueler ..., dass die Pruefungen Ende Mai beginnen. Ich ... viel von diesem Dichter. Er
.. €s genau. Thr ... darueber Bescheid.
4. Ergaenzt die Saetze!
Ich stehe um halb acht ... . Ich komme immer mit der Zeit ... . Das Lernen faellt mir nicht ... . Der
feierliche = Abend findet in der Aula ... . Ich lade meine Freunde zum Geburtstag ... .

5. Setzt das passende Reflexivpronomen ein!
Wir beschaeftigen ... mit der Hauslektuere. Die Brueder unterscheiden ... durch ihren Charakter.

Nach der Schule versammelt ihr ... bei mir zu Hause! Ich interessiere ... fuer Sport. Notiere ... den
Hauptgedanken dieses Textes!

6. Setzt das Modalverb im Praesens ein!
- Wer ... die deutsche Adresse richtig schreiben? (koennen)
- Du ... nicht laut sprechen. (duerfen)




- Inge ... Gitarre spielen. (wollen)
- Ich ... Sauerkirschen. (moegen)
- Wer ... heute dieses Buch abgeben? (muessen)
- Er ... den Tisch decken. (sollen)

OO6pa3zer] TeKy1ero KOHTpoJIs
Kontpoabnas padora no rpaMmmMaruke

KonTposnbHasi padoTa no nepeBoay

1. Ein chemisches Element ist ein Stoff, dessen Atome die gleiche Ordnungszahl haben.

2. Man hat das Alkylbenzol verwendet, dessen Alkylrest 12 Kohlenstoffatome hat.

3. Reine Elemente sind Elemente, deren Atome sich in ihrer Protonen- und Neutronenzahl gleichen.
4. Im Labor von Bunsen und Kirchhof arbeitete man an der Entwicklung der Spektralanalyse, mit
deren Hilfe man die Zusammensetzung der Stoffe untersuchen konnte.

5. Aus dem Kochsalz lassen sich Natrium und Chlor gewinnen.

6. Ohne Schwefel liess sich Kautschuk nicht zu Gummi verarbeiten.

7. Im Labor hat man Methan dargestellt und seine Eigenschaften untersucht.

8. Die Reaktion ist unter dem hohen Druck sehr schnell verlaufen.

9. Unter dem Druck von 200 bar und bei 400 ‘C haben sich der Wasserstoff und der Stickstoff zum
Ammoniak vereinigt.

10. Man hat die neue Verbindung auf ihre Zusammensetzung analysiert.

OO6pa3sen UTOrOBOro KOHTPOJIS

IlepedyeHnb pa3roBOpPHBIX TE€M IO 2-M ceMeCcTpaMm:
«Aus dem Leben eines Studenteny,

«Meine Familiey,

«Mein Arbeitstagy,

«Mein Hobby»,

«Die Baschkirische Staatliche Universitaety,
«Weltberuehmte russische Chemiker».

Oo0pa3sen UTOroBOro TECTA MO rPAMMAaTHKeE
1. Bvibepume npasunvhvie chopmbi:

1. Ich  dir
a) danke b) danke c¢) denkst d) danken
2. Thr immer an der See, nicht wahr?
a) erholt b) erholtsich  ¢) erhole mich d) erholt euch
3. Er morgen nach Berlin.
a) fahrt b) fdhren c¢) fahrt d) fahre
4. Du mir immer in Deutsch.
a) helft  b)hilft c¢)hilfst d) helfst
5. Nimmt_  mich mit?
aywer b)du c)sie d) ihr
6. Du immer kalt.
a) wischtsie b) wéschstdich  c¢) wischst sich  d) wascht dir
7.  FrauKind, Sie __ heute besonders schon aus.
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10.

I1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

a) sehe b) sieht c¢) siehst d)sehen
verspéte mich nie zum Unterricht.
a) ich b) du c¢) wir d)ihr
Er gern Ski.
a) laufe b)lauft c)lauft d) ldufst
____ihr dieses Buch?
a) lies Db)lest c¢)liest d)lese
Ihr _ doch klug, oder?
a) sind b) ist c)seid d)bist
Du__ oft dieses Lied an.
a) hort du b) horst dich  ¢) hort sich  d) horst dir
Er nie zum Unterricht.
a) vorbereitet sich  b) bereitest ihn .....vor  c) bereitet sich .... vor
vorbereite mich
Gibt mir etwas mit?
a) thr b)er <¢)Sie d)du
____interessiert euch fiir Kino und Theater.
a) ihr b)wir c¢)sie d)ich
Du zu oft Schokolade.
a) kaufe dir b) kaufst sich c¢) kauft dich d) kaufst dir
___duschon gesund?
a) ist b)bist c)bin d)seid
_____sie auch gern Ski?
a) laufe  b)ldufst c) lauft d) laufst
Habt  Worterbiicher?
a) ihr b)er c)du d)sie
verspétest dich oft zum Unterricht.
a) ich b) thr ¢) wir d)du

1I. Beantworten Sie folgende Fragen zu Threm Lebenslauf und Tagesablauf:

i e A o

0.

Sind Thre Geschwister dlter oder jiinger als Sie?

Wann und wo wurden Sie geboren?

Was waren Thre Lieblingsfacher in der Schule?

Wo und wie viel Jahre haben Sie die Mittelschule besucht?
Wohnen Sie weit von der Universitét?

Was machen Sie gern?

Wie heillen Sie?

Wie viel Stunden Unterricht haben Sie gewohnlich?

Aus wie viel Personen besteht Thre Familie?

Wo wohnen Thre Eltern?

BriOepute npaBUIIbHBINA BapUaHT:

l.

2.

Dieser Text kann von meiner Schwester ohne Worterbuch .

a) libersetzen b) iibersetzt werden c) zu libersetzen d) libersetzt worden
Ich werde den Text ohne Worterbuch .

a) iibersetzen b) zu libersetzen c) iibersetzt d) libersetzte
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Diese Texte wurden von uns ohne Worterbuch .

a) iibersetzen b) zu libersetzen c) iibersetzt d) iibersetzte

Wir werden diesen Text ohne Worterbuch iibersetzen .

a) miissen b)) zu kdnnen c¢) zu haben d) sein

Hat man uns diesen Text ohne Woérterbuch iibersetzen  ?

a) konnen b)lassen c)miissen  d) mochten

Diese Texte waren von meinem Bruder ohne Worterbuch iibersetzt .

a) worden b)werden c)konnen d) zu sein

Wir _ solche Texte nicht.

a) konnen b)sind c) miissen d) mdogen

Dieser Text kann von dir auch ohne Worterbuch .

a) iibersetzt werden b) iibersetzen werden c¢) libersetzt worden d) iibersetzen
Dieser Text wird sich ohne Worterbuch .

a) iibersetzen b) libersetzen lassen c) iibersetzen konnen d) libersetzt
Diese Texte werden von meinem Freund ohne Worterbuch .

a) iibersetzen konnen b) libersetzen c¢) libersetzen werden d) iibersetzt werden
Wir haben diese Texte noch heute .

a) iibersetzen b) zu libersetzen c) iibersetzt worden d) libersetzt werden
Dieser Text ist ohne Worterbuch .

a) zu iibersetzen b) iibersetzen c) iibersetzte d) libergesetzt

Dieser Text  von meinem Bruder ohne Worterbuch iibersetzt.

a) hatte b) werden c)wird d) hat

Dieser Text  von meinen Briidern gestern ohne Worterbuch iibersetzt werden.
a) muss b) miissen c)musste d) musstest

Man _ diesen Text ohne Worterbuch tibersetzen.

a) hat b) konnt c) kann d) isst

Ich habe diesen Text ohne Worterbuch tlibersetzen .

a) mochten b) wollte c) wollen d) gewollt

Ich _ diesen Text morgen iibersetzen.

a) wolle b) will c)wollten d) wohl

Der Text  noch nicht iibersetzt.

a)hat b)ist c)kann d)werde

Man _ letzte Woche viele Texte ohne Worterbuch.

a) iibersetzte b) ilibersetzt c) iibersetze d) libersetzen

Du  diesen Text auch iibersetzen.

a) dirfst b) durfst c)darf d) darfst

I1. Beibepure nmpaBUIBHBIN BapUaHT MEPEBO/IA TIATOIBHOW (OPMBI (TIPABHIBLHBIX BAPHAHTOB MOYKET
OBITH OOJIBIIIE OJTHOTO):

21.

22.

23.

24.

25.

Du kannst diesen Text ohne Worterbuch {ibersetzen.

a) JIOJDKEH mepeBecT  0) MOT TEpPEBECTH  B) JOJDKEH OBLI MEPEBECTH I') MOXeEIIb
TIEPEBECTH

Dieser Text war ohne Worterbuch zu iibersetzen.

a) ObuT mepeBesiecH  0) MOXKHO OBIJIO MEPEBECTH  B) HY)KHO IMEPEBECTH T) HYKHO OBLIO

MEPEeBECTH
Man hat diesen Text ohne Worterbuch iibersetzen kénnen.
a) HY)KHO TIepeBeCTH  0) MOXKHO TIEpeBECTH B) MOXKHO OBLJIO TIEpEeBECTH ') HY>)KHO

OBLIO MepeBecTH

Wir werden den Text ohne Worterbuch iibersetzen konnen.

a) CMOXKEM IepeBecTH ©0) JODKHBI ObUIM MEPEBECTH B) MOIJIM MEPEBECTH  T) JOJDKHBI
MEPEeBECTH

Ich mochte solche Texte ohne Worterbuch iibersetzen.
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

a) MOTy TepeBecTH 0) XO4y IMEPEeBECTH B) XOTeJ OBl IEPEBECTH  T) JIOJDKEH MEPEBECTH
Sie hatten diese Texte noch zu dieser Stunde zu {ibersetzen.

a) mepeBeny  0) JOHKHBI OB MTEPEBECTH  B) MOTYT MEPEBECTH T) TIEPEBEAYT

Dieser Text konnte von meinem Bruder ohne Worterbuch iibersetzt werden.

a) MOTYT MepeBeCTH  0) MOT OBITh MIEPEBEACH B) CMOXKET NEPEBECTH T) JODKEH OBITh
nepeBeicH

Man wird den Text ohne Worterbuch iibersetzen.

a) mepeBenyT 0) MepeBOMAT B) IepeBeN T) MEepeBeeT

Dieser Text wird von meinem Bruder ohne Worterbuch iibersetzt.

a) mepeBesl 0) MEPEBOAUTCA B) MEpeBeAeT TI) OyAeT rnepeBecH

Dieser Text wurde von meiner Freundin ohne Worterbuch iibersetzt.

a) Obu1 epeBesieH O) mepeBer B) MEPEBOISAT T') MEPEBOTUTCS

Man hatte den Text ohne Worterbuch iibersetzt.

a) Hy’)KHO OBLITO TIepeBecTH 0) MmepeBelid  B) MEPEBOJAT T) MEPEBEIYT

Sie libersetzte den Text ohne Worterbuch.

a) mepeBenu  0) MEPEBOJUT B) MEepeBeia T) MEPEBEIyT

Dieser Text soll von meinem Bruder ohne Worterbuch tibersetzt werden.

a) HY’)KHO OBLJIO TIepeBecTd 0) MOXKHO MEPEBECTU B) HYXKHO MEPEBECTH T) JIOJDKEH OBbITh
niepeBeicH

Dieser Text ldsst sich ohne Worterbuch iibersetzen.

a) mepeBoAUTCS 0) MOXKHO TIEPEBECTH B) HYXKHO IMEPEBECTH T') MOXKET OBITh TIEPEBEICH
Dieser Text lie sich ohne Worterbuch tibersetzen.

a) mepeBoMII  0) MEePEBOUIN  B) HYXKHO IMEPEBECTH T') MOYKHO OBLIO TIEPEBECTH

Dieser Text wird ohne Worterbuch zu iibersetzen sein.

a) Oymer mepeBoauTh  0) MOXKHO OyleT MepeBeCTH  B) MEPEBOAAT  T) HYXHO Oymer
TIEPEBECTH

Man sollte diesen Text ohne Worterbuch {ibersetzen.

a) CJIEIOBAJIO MEepEBECTH 0) MOXKHO OBLJIO MEPEBECTH B) HY)KHO MEPEBECTH T) HYXKHO OBLIO
MEPEeBECTH

Mein Freund will noch ein paar Texte iibersetzen.

a) XO4YeT MepeBecTH 0) JTOIKEH MEePEBECTH B) MOXKET IIEPEBECTH T) XOTeN ObI IepeBeCTH
Ist der Text schon tibersetzt?

a) nepeBenn  0) ObUT IEpEBEEH B) MEPEBEACH T) IEPEBOJSAT

Thr werdet diese Texte noch heute zu {ibersetzen haben.

a) MepeBOJAT ©) HYKHO OBLIO IMEPEBECTH B) MIEpEBENETe T') JOJDKHBI OyjieTe TepeBecTH

OO6pa3zerr TeKyIero KOHTPOJIst

Teil 1: Kakoe pycckoe npeaiosxkenne cOOTBETCTBYET HEMELIKOMY ?

1. Wenn sie Zeit hatten, sahen sie fern.

a) Ilockonbky y HuX OBIJIO Bpems, OHM cMoTpenu TeneBu3op. 0) Korma y Hux ObU1o Bpems, OHH
cMoTpenu TeneBu3op. B) Eciu Ob1 y HUX ObLTO BpeMsi, OHU cMoTpenu Obl TeneBu3op. r) Eciu y Hux
€CTb BPEMsI, OHU CMOTPSAT TEJIEBU30P.

2. Das sind die Biicher, die ich in diesem Monat gelesen habe.

a) OTO KHUTH, KOTOpPBIE 51 MPOYMUTAT B 3TOM Mecsle. 0) DTO KHUTH, KOTOPBIE 5 JIOJKEH MPOYUTATh B
3TOM Mecsle. B) DTH KHHUTH, UX S IPOYMTAT B 3TOM Mecdlle. T') DTO KHUTH, KOTOpbIE s IPOUYUTAIO B
3TOM MECSIIE.
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3. Viele Biicher gelesen, erfihrt man viel Neues.

a) [IpounTaB MHOrO KHUI, y3Haellb MHOTo HOBOro. 0) Jla’ke He yuTasi MHOTO KHUI, y3Haelllb MHOTO
HOBOTO. B) YuTas MHOTO KHUT, y3Haellb MHOTO HOBOroO. r) HyXHO mpouuTaT MHOTO KHHT, YTOOBI
y3HaThb MHOT'O HOBOTO.

4. Statt sich den Film anzusehen, ist er zu seiner Freundin gegangen.

a) UToOBI mocMoTpeTh (GUIIBM, OH TIOMIEN K cBoeH mozapyre. 6) [TocMoTpeB ¢huiabM, OH TOMIET K CBOCH
noapyre. B) Bmecto Toro 4yto6n mocMoTpeTs GuIIbM, OH TOIIEN K cBoeil moapyre. T) He mocmotpeB
(GuIBM, OH TOIIEN K CBOEH MOApyTe.

5. Da sie Zeit hatten, sahen sie fern.

a) Ilockonbky y HUX OBLIO BpeMs, OHM cMoTpenu TeneBu3op. 0) Korma y HuUX ObUTO BpeMs, OHU
cMoTpenu TeneBu3op. B) Eciu Ob1 y HUX OBLTO BpeMsi, OHU cMoTpenu Obl TeneBusop. T) Ecnu y Hux
€CTh BPEMsI, OHH CMOTPSAT TEJIEBU30D.

6. Das sind die von mir in diesem Monat zu lesenden Biicher.

a) OTO KHUTH, IPOYUTAHHBIE MHOIO B 3TOM Mecslle. 0) DTO KHUIM, KOTOpbIE MHE HY)KHO IPOYUTATh B
9TOM MecsIle. B) ITO KHUTH, KOTOPHIE s YUTAJI B 3TOM Mecslle. T) DTO KHUTH, ellle He MPOYUTAHHbIE
MHOIO.

7. Das sind die von mir in diesem Monat gelesenen Biicher.

a) JTO KHUTH, IPOYUTAHHBIE MHOIO B 3TOM Mecslle. 0) DTO KHUIM, KOTOpbIE MHE HY)KHO IPOYUTATh B
3TOM MecsIle. B) DTO KHUTH, KOTOPble MHE MOKHO MPOYUTATh B 3TOM MecslIle. T') TO KHUTH, €Ile He
IIPOYHUTAHHBIE MHOIO.

8. Auch ohne viele Biicher zu lesen, erfahrt man viel Neues.

a) [IpounTaB MHOrO KHUI, y3Haellb MHOTO HOBOro. 0) Jla’ke He yMTasi MHOTO KHUI, y3Haelllb MHOTO
HOBOTO. B) YuTas MHOTO KHUT, y3Haellb MHOTO HOBOrO. r) HyXHO mpouuTaTb MHOTO KHHT, YTOOBI
y3HaThb MHOT'O HOBOTO.

9. Viele Biicher lesend erfihrt man viel Neues.

a) [IpounTaB MHOTO KHUI, y3Haellb MHOTo HOBOro. 0) Jla’ke He yuTasi MHOTO KHUI, y3Haelllb MHOTO
HOBOTO. B) YuTas MHOTO KHUT, y3Haellb MHOTO HOBOroO. r) HyXHO mpouuTaT MHOTO KHHT, YTOOBI
y3HaThb MHOT'O HOBOTO.

10. Indem man viele Biicher liest, erfihrt man viel Neues.

a) [IpounTaB MHOTO KHUI, y3Haellb MHOTO HOBOro. 0) Jla’ke He yMTasi MHOTO KHUI, y3Haelllb MHOTO
HOBOTO. B) YuTas MHOTO KHUT, y3Haellb MHOTO HOBOroO. r) HyXHO mpouuTaTb MHOTO KHHT, YTOOBI
y3HaTb MHOT'O HOBOTO.

Teil 2: Kakoe HeMelKkoe Mpe10:KeHHE COOTBETCTBYET PYCCKOMY ?

11. 910 ObLIIO HAMU Yy2Ke CIeJIaHO.

a) Das ist von uns schon gemacht worden. b) Das wird von uns schon gemacht. c) Das wird von uns
schon gemacht werden. d) Das ist schon von uns zu machen.

12. TekcT HYKHO MepeBeCTH 10 3aBTPA.

a) Der Text lédsst sich bis morgen iibersetzen. b) Den Text kann man bis morgen iibersetzen. c) Der
Text soll bis morgen iibersetzt werden. d) Den Text mochte man bis morgen {libersetzen.

13. B 3T BbIXO/AHBIE 51 XOTeJ Obl HABECTUTH CBOMX 0a0yIIKY U AeAyUIKY.

a) An diesem Wochenende will ich meine GrofBleltern besuchen. b) An diesem Wochenende mochte ich
meine GrofBeltern besuchen. c) An diesem Wochenende kann ich meine Grofeltern besuchen. d) An
diesem Wochenende muss ich meine Grofleltern besuchen.

14. MHe HY:KHO NlepeBeCcTH 3TOT TEKCT 0e3 cJIoBaps.

a) Ich kann diesen Text ohne Worterbuch iibersetzen. b) Dieser Text ist von mir ohne Worterbuch
tibersetzt worden. c¢) Ich habe diesen Text ohne Worterbuch iibersetzt. d) Ich habe diesen Text ohne
Worterbuch zu libersetzen.

15. 51 nepeBeJ1 3TOT TeKcT Oe3 cjioBaps.
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a) Ich wiirde diesen Text ohne Worterbuch iibersetzen. b) Ich habe diesen Text ohne Worterbuch zu
iibersetzen. c¢) Ich hatte diesen Text ohne Worterbuch iibersetzt. d) Ich werde diesen Text ohne
Worterbuch iibersetzen.

Teil 3: Kakoe npensioxenne Juminee?

16. a) Der von uns heute zu iibersetzende Text liegt auf deinem Schreibtisch. b) Der Text, den wir
heute iibersetzen sollen, liegt auf deinem Schreibtisch. ¢) Der Text, den wir heute {ibersetzt haben,
liegt auf deinem Schreibtisch. d) Der Text, den wir heute zu iibersetzen haben, liegt auf deinem
Schreibtisch.

17. a) Der Text ldsst sich ohne Worterbuch iibersetzen. b) Den Text hat man ohne Worterbuch zu
tibersetzen. ¢) Der Text soll ohne Worterbuch iibersetzt werden. d) Der Text ist ohne Worterbuch zu
iibersetzen.

18. a) Das Buch gelesen, besprachen sie es. b) Als sie das Buch gelesen hatten, besprachen sie es. c)
Nachdem sie das Buch gelesen hatten, besprachen sie es. d) Ohne das Buch gelesen zu haben,
besprachen sie es.

19. a) Indem du den Text {ibersetzt, sei bitte sehr aufmerksam. b) Um den Text zu {ibersetzen, sei bitte
sehr aufmerksam. ¢) Den Text iibersetzend, sei bitte sehr aufmerksam. d) Wéhrend du den Text
uibersetzt, sei bitte sehr aufmerksam.

20. a) Der Text lasst sich ohne Worterbuch tibersetzen. b) Den Text will man ohne Worterbuch
iibersetzen. ¢) Man kann den Text ohne Worterbuch tibersetzen. d) Der Text ist ohne Worterbuch zu
ibersetzen.

4.3Pentmunz-nian OucyunaIuHbl
(npu neobxooumocmu)

Pevitnar-nnan apucouminael MHOCTPAHHBIN A3bIK (HEMEIKHW)

CTHEeNUATLHOCTh AHanmuTHYecKas XUMUS

Kypc 1 , CEMECTp 1 2017 /2018 .

Kon-Bo 4acoB 1o yueOHOMY ILJIaHy , B T.4. ayTopHas paborta 36 , CAMOCTOsITeNIbHAs padoTa
34 .

IIpenomaBatens: Axyoekosa [1.I
Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB €CTECTBEHHBIX (DaKyJIbTETOB

Bunp! yueOHo# bainn 3a konkperHoe | Uwucno 3amaHuil 3a basust
JESITEIBbHOCTU 3aJlaHue CEMECTp MunumanbHbIN MakcumanbHbIN
CTYJICHTOB

Monyms 1: «Meine Familie»

Texymmii
KOHTPOJIb

1. AymatopHast 2 9 0 18
pabota

2. TecToBbIi 1 7 0 7
KOHTPOJIb

PyGexublii
KOHTPOJIb

1. IInceMennas 5 5 0 25
KOHTpOJIbHAs paboTa

2.VP

Moy 2: : «Unser Studiumy

Texymmii | |
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KOHTPOJIb

1. AymuropHast 2 9 0 18
pabota

2. TecToBBINH 1 7 0 7
KOHTPOJIb

PyGexubiii
KOHTPOJIb

1. ITucemeHHas 5 5 0 25
KOHTpOJIbHAs paboTa

2.VP

HToroBsiii KOHTPOJIb

1. 3auer

2. DK3aMeH

Hocemaemocts (BAJLJIbI BBIMUTAIOTCS U3 OBILIEM CYMMbI HABPAHHBIX BAJLIIOB)

TTocemenue 0 -10
MPAKTHYESCKHUX 3aHATHI

[oompurenpHbIe OaLIBI

1. CtyneHueckas 76 76
OJIUMITHAIA

2. ITyGnukaryst crareit 30 36

YTBepKI€HO Ha 3aceAaHny Kadeapsl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB €CTECTBEHHBIX (haKyIbTETOB

IIporoxon Ne 11 or«_ 19 » wuroHs 2017 T.
3aB.xadenpoit / IMemxosa H.IL.  /
IIpenonaBarens

Peiitunr-mian aucuurniivasl MHOCTPAHHBIN SI3BIK (HeMelKUiA)

CIICHUAaJIbHOCTD Ananutrdeckass XUMHUS

Kypc 1 ,cemectp 2 2017 /2018 rr.

Kon-Bo wacoB no yueOHOMY MIIaHy , B T.4. ayTopHas padora 32 , CaMOCTOsITeNTbHAs paboTa
38 .

[Ipenonasatens: Axyoekosa JI.I.
Kagenpa nHOCTpaHHBIX SI3bIKOB €CTECTBEHHBIX (aKyIbTETOB

Bunsr yueOHoi bann 3a konkperHoe | YUwucno 3anaHuil 3a bamner

NEeATeIbHOCTH 3a7aHue CceMecCTp MuHuManbHBIH MakcuMansHBIN
CTYEHTOB

Moy 1: “Die BSU”

Texymmit
KOHTPOJIb

1. AynuropHas 2 9 0 18
pabora

2. TecToBbIi 1 7 0 7
KOHTPOJIb

PyGesxubiii
KOHTPOJIb

1. IIncemeHHas 5 5 0 25
KOHTpOJIbHasI paboTa

2.YP

Monyss 2: «Das Perioden System»

Texymuit
KOHTPOJIb

1. AymuropHas 2 9 0 18
pabota

2. TecToBbIi 1 7 0 7
KOHTPOJIb
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PyGexubiii
KOHTPOJIb

1. [InceMenHas 5 5 0 25
KOHTpOJIbHAs paboTa

2.VP

WtoroBslif KOHTPOJIb

1. 3aueT

2. DK3aMeH

Mocemaemocth (BAJLJIBI BBIYMTAIOTCS U3 OBILIEN CYMMbI HABPAHHBIX BAJLJIOB)

ITocenienue npakTUUECKUX 0 -10
3aHATHI

[oomipurenapHbIe OaLIBI

1. CtyneHueckast 76 76
OJIMMITHAIA

2. IlyOnukanus cratei 36 36

YTBepKIeHO Ha 3aceAaHny Kadeapsl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB €CTECTBEHHBIX (haKyIbTETOB

ITpoTtokom Ne 11 ot «_19 » HMIOHS 2017 .
3aB.xadenpoit / Iemkosa H.IT.  /
IIpenonaBarens

PeiTuHr-nyian pucuunianHbl MHOCTPAHHBIN A3BIK (HEMEIKUii)

CIEIHAIBHOCTh AHanuTHYeCKass XUMHUS

Kypc 2 ,cemectp 3 2017 /2018 rr.

Kon-Bo 9acoB mo yueOHOMY TIaHy , B T.4. aynuTopHas pabota 36, camocTosTeIbHas
pabora 34

[Tpenonasarens: Axy6ekona J1.I.
Kadenpa nHocTpaHHBIX SI3bIKOB €CTECTBEHHBIX (haKyJIbTETOB

Buner yueOHoiM bann 3a Yucno 3amanuil | bamisl
IEeATEIILHOCTHU KOHKPETHOE 3a CEMECTp MuHuManbHbIH MaxkcuMaJbHBII
CTYJIEHTOB 3a7aHue

Monyns 1: ®PI’

Texymuit
KOHTPOJIb

1. AynutopHast 1 12 0 12
pabota

2. TecToBBIN 1 18 0 18
KOHTPOJIb

Py6exHnbrit
KOHTPOJIb

1. Ilucemennas 10 2 0 20
KOHTPOIbHAS
pabora

2.YP

Monynb 2: Mos crieluaibHOCTh - XUMUS

Texymuit
KOHTPOJIb

1. AynutopHast 1 11 0 11
pabota
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2. TecToOBBIN 1 19 0
KOHTPOJIb

19

PyGexHblit
KOHTPOJTh

1. ITucemennas 10 2 0
KOHTPOJIbHAS
paboTa

20

2.YP

W TOroBblii KOHTPOJIb

1. 3auer

2. DK3aMeH

Hocemaemocts (BAJUJIbI BRBIMUTAFOTCS M3 OBLIEM CYMMBbI HABPAHHBIX FAJIJIOB)

[Mocemenue 0
NPAKTHYECKUX
3aHATUHA

-10

[ToompurenpHbIe OATLITBI

1. Crynenyeckas 70
OJIMMITHALA

76

2. [y6mukarnms 30
crareu

36

YTBep:KIIeHO Ha 3aceJaHnu KadeIapbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB €CTECTBEHHBIX (DAKyIIbTETOB

ITpotokom Ne 11 oT« 19 » wnrons 2017 .
3aB.kadenpoit / [TemxoBa H.IT.  /
IIpenonasarens

PeiiTuHr-mian gucuMmiinHbl MHOCTPAHHBINA A3BIK (HEMEIKUii)

CHEUATBHOCTD AHanmuTHYeCKask XUMUS

Kypc 2 ,cemectp 4 2017 /2018 rr.

Kon-Bo wacoB o yueOHOMY I1aHy , B T.4. ayauTopHas pabora 32 |, camocTosTeIbHast
pabora 11 .

[IpenonaBarens: Axybekosa JI.I.

Kadeapa nHOCTpaHHBIX SI3bIKOB €CTECTBEHHBIX (DaKyJIBTETOB

Bunel yueOHoii bayn 3a Yucno 3anannii | bamisl

JEeATENBbHOCTH KOHKPETHOE 3a CEMECTDP MuHuUMaNbHbINA MaxkcuManbHbIi
CTYJICHTOB 3aJJaHHe

Moy 1: . “Weltberuehmte deutsche Chemiker”

Texymui

KOHTPOJIb

1. AynutopHast 106 3a 3anHsTHE 8 3anATHi 0 8

pabora

2. TecToBoIit 10 3a 3amanue 17 0 17

KOHTPOJIb

Py6exubIit
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KOHTPOJIb

1. I[Tucemennas 10 1 0 10
KOHTPOIbHAs
pabora

2.YP

Monyns 2: “Geshcaeftsdeutsch”

Texkynuit
KOHTPOJIb

1. AymuropHast 106 3a 3aHsATHE 10 3ansTHil 0 10
pabora

2. TecToBBIN 10 3a 3amanue 15 0 15
KOHTPOJIb

PyGexHbIit
KOHTPOJTh

1. Ilucemennas 10 1 0 10
KOHTPOJIbHAS
paboTa

2.YP

HTOroBslii KOHTPOJIb

1. 3ayer

2. DK3aMeH 0 30

Hocemaemocts (BAJIJIBI BEIMUTAIOTCS U3 OBLLEN CYMMbI HAEPAHHBIX FAJIJIOB)

[Tocemenne 0 -10
MIPAKTUYECKUX 3aHATUN

[ToompurenpHbIe OaLIBI

1. Crynenueckas 76 76
OJIMMIIHA/IA

2. [Ty6mukanms crareit | 30 36

YTBepKeHO Ha 3aceaHnu Kadeapbl HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB €CTECTBEHHBIX (PaKyIbTETOB

IIporokon Ne 11 or «_19 » HWIOHS 2017 L.
3aB.kaenpoit / ITemkosa H.IL.  /
[Ipenonasarens

5. YueOHO-MeTONMYECKOE M HH(OPMAIHOHHOE ol0ecTiedeHHe T CUMILTUHBI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M JONOJHUTEIbHON Y4eOHOM JUTepaTyphbl, HE0OXOAUMOI IS 0CBOCHMS

AUCHHUIIINHBbI

OcHoBHasi IUTEpPaTypa:

1. Bunorpagosa P. . Hemeuxwuil s3pik: yue6. mocobue 1Mo pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOM peud st
CTYJICHTOB M MAarucCTpaHTOB OHOJIOTMUECKOro M XuUMHueckoro ¢akynsreroB / P. M. Bunorpanosa;

BamT'V - Yéa: PULL BamT'V, 2013 - 81 c.
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2 .Bunorpanosa P.M. Hemenkwuii s3pIK 1711 MarCTPaHTOB U actiipaHToB. - Y da, baml'V, 2009 -101c.
3. KpaBuenko, A.Il. Hemenkuit s3pik: mst OakamaBpoB : yueOHoe mocobwe / A.Il. KpaBueHko. -
PoctoB-#/]] : ®enukc, 2013. - 416 c. - (Bricmiee obpazoBanme). - ISBN 978-5-222-20808-3 ; To xe
[DnexTponnbiii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=2714981.
4. MeTonrueckre yKazaHus 10 pa3BUTHIO HABBIKOB PEUYEBOM U Ae0BOM KoMMyHUKanuu. CanaxoB P.A.
—Ya, 2012 -44c.
5. Metoauueckue yKa3aHHs MO Pa3BUTHIO HABBIKOB YTEHHMS] M YCTHOM peud AJii MarucTPaHTOB U
acrimpanToB. CanaxoB P.A. —Ya, 2013 -42c.
6. Metonnyeckue yKa3zaHUsl MO Pa3BUTHIO HABBIKOB JENOBOW KOMMYHHUKAI[MM Ha HEMEIIKOM S3bIKE
(menoBoe mrcbmo). [Toroa B.H. — Yba, 2013 -46¢.

JAOMOJIHUTEIbHAS JIUTepaTypa:
1. ApxumnoB I'b., EropeBa JI.B. YueOHMK HeMeUKOro s3pIKa JJIsi TEXHUYECKHX BY30B (XHMHKO-
TEXHOJOTUYECKOT0 Npoduist). — 2-¢ u3., uctp., - M.: Beicm. mkona, 1983. — 320 c.
2. I'puropbeBa B.C., 3aitueBa B.B., Mneuna W.E., TemmsxoBa E.K. Ilpaktuueckas I'pammaruka
HeMeLKoro s3eika — Tamo00B, « TT'TVY», 2014, 100 c.
3. 3aBbsuioBa B.M., Wnbuna JI.B. Ilpaktudeckuii kypc Hemenkoro sizbika.- Mocksa: KAV, 2011 -
328c.
4. Themen aktuell 2. Kursbuch- Hartmut Aufderstra3e, Heiko Bock, Jutta Miiller, Helmut Miiller.
-Huber Verlag Deutschland, 2011 -160c.
5. Themen aktuell 3. Kursbuch- M.Perlmann-Balme, A. Tomaszewski, D.Weers -Huber Verlag
Deutschland, 2012 -168c.

Ilepeuennb pecypcoB MHGOPMALIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH UHTEpHeT, He00X0quMOi
JJIS OCBOCHMS JUCUMILIUHBI (MOLYJIs)

1. DnexTponHas 6ubnmoreynas cucrema «9b bamlV» - https:/elib.bashedu.ru/

2. DnekTpoHHas OubiIMOTeYHas cucTeMa «YHHBEpCHTETCKas OuOnuoreka  OHIANH» -
https://biblioclub.ru/

3. DnexTpoHHas OnbIMOTEeUHAas cucTeMa u3aTenseTBa «Jlaupy - https://e.lanbook.com/

4. OnextpoHHbIi katanor bubmorexkn baml'V - http://www.bashlib.ru/catalogi/

5. VYuuBepcasnbHas bas3sl nanHbix EastView (mocTynm K SJIEKTPOHHBIM HaydyHBIM >KypHajam) -
https://dlib.eastview.com/browse

6. Hayunas snextpoHHas 6ubmuorexa - elibrary.ru (ZOCTYI K 3JEKTPOHHBIM HayYHBIM JKypHalIaMm) -
https://elibrary.ru/projects/subscription/rus_titles _open.asp

7. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade. Jlorosop Ne 104 ot 17.06.2013 1.
Jlnuensun OeccpoyHble

8. Microsoft Office Standard 2013 Russian. JforoBop Ne 114 ot 12.11.2014 r. JIunien3un 6eccpounsie
9. Kaspersky Endpoint Security nns O6usneca - Cranmaptasiid. [oroBop Ne31806820398 ot
17.09.2018 r. Cpox geiictBus aunen3uu 10 25.09.2019

6.Mamepuanvno-mexnuueckas 6aza, Heo0Xo00umasn 0na ocyuiecmenenus 00pazoeamenbHozo

npoyecca no OUCYUNIUHE

1. YueOHbIe ayiMTOpHH IS Aymuropusi Ne 405 1. Windows 8 Russian.
NpoBeAeHu s 3aHaTHi | YueOHas MeOenb, ydueOHO-HAIIAHBIC ITOCOOHS, OCKa, Windows Professional 8
CeMHHAPCKOro THIIA HOYTOYK, MyhbTHMenua-npoektop Mitsubishi XD3200U, Russian Upgrade. Joroop
aymaropusi  Ne 405 (xopmyc | axpan ¢ anekrponpuonoM 300*400cm Spectra Classic. Ne 104 or 17.06.2013 T.
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http://www.bashlib.ru/catalogi/%20%20
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XUMHYECKOTO (hakympTera),
ayauToOpUs Ne311(koprmyc
XUMHUYECKOTo (axynbrera),
ayTUTOPHSI Ne  310(kopmyc
XUMHUYECKOTO (hakyspTera),
aymartopuss Ne 305 (xopmyc
XUMHYECKOTO (hakympTeTa),
aymutopust Ne 001  (xopmyc
XUMHYECKOTO (hakympTera),
aymaropuss Ne 002 (xopmyc
XUMHUYECKOT0 (axynbrera),
aymutopust Ne 006  (xopryc
XUMHUYECKOTO (hakyspTera),
aymartopuss Ne 007 (xopryc
XUMHYECKOTO (hakyipTeTa),

aymutopust Ne 008  (xopmyc
XUMHYECKOro (haKkynpTeTa).
2. ydeOHasg aynuTOpusl IS

NMpoBeeHNs1 TPYNHOBBIX H
HHANBHUIYAJIBHBIX
KOHCYJIbTalui

aymartopuss Ne 405 (xoprmyc
XUMHYECKOTO (hakyipTeTa),
aymutopust  Ne 311 (kopmyc
XUMHYECKOTO (hakympTera),
aymartopust  Ne 310  (kopmyc
XUMHUYECKOTo (axynbrera),
aymutopust  Ne 305 (kxopryc

XUMHYECKOro (hakyapTeTa).

3.yueOnas ayguTopus s
TeKyIero KOHTPOJIS "
NMPOMEKYTOUHON aTTecTALMU:
aymatopuss Ne 405 (xopmyc

XUMHYECKOTO (axynbrera),
aymutopust ~ Ne311 (ropmyc
XUMHYECKOTO (hakyspTera),
aymatopuss Ne 310 (xoprmyc
XUMHYECKOTO (hakympTeTa),

aymutopust Ne 305  (xopmyc
XUMHYECKOro (pakynpreTa),
aymaropuss Ne 004 (xopmyc
XUMHUYECKOro (axynbrera),
aymutopust Ne 005  (xopryc
XUMHYECKOro (haKyapTeTa).
4.moMeleHne 719
CaMOCTOSITeJIbLHON PadoThI
UwuranpHerid 3am Nel (TiaBHBIH

KOpIIYC)

Yuraneueiid 3a1 Ne 2 (pusmar
KOpITYyC)

YurtanbHbIN 3an No5

(TyMaHHUTapHBII KOpIyC)
Uuranpaerii 3am Ne6  (kopmyc
WHCTHUTYTA TIpaBa)
UuranbHbIA 3all
(TyMaHUTapHBIA KOpIyc)

Ne7

Aynutopus Ne 311
YuebHas MeOenb, ydeOHO-HAIAHBIC TMOCOOUS, JIOCKa,
HOyTOyK, mnpoekTop Mitsubishi XD 600U, oskpan c
anexTponpuBoaoM Projecta 183*240cm Matte white.
Aynutopus Ne 310
YuebHas MeOenb, ydeOHO-HAIIAHBIE ITOCOOMS, JIOCKa,
HOYTOYK, MynbTHMenna-npoekrop Mitsubishi EW230ST,
skpaH HacTeHHBIH Classic Norma 244*183.
Aymutopust Ne 305
YuebHas MeOenb, ydeOHO-HANIHBIC TMOCOOUS, JIOCKa,
HOYTOYK, MyJbTUMeana-npoekrop Mitsubishi EW230ST,
skpaH HacteHHbIH Classic Norma 244%183.
Aynutopus Ne 001
VYueOHas Mebenb, yaeOHO-HATIIAHBIE TTOCOOHs, TOCKa
Aynutopus Ne 002
YueOHas MeOenb, yaeOHO-HATIIAHBIC TOCOOHs, TOCKa
Aymutopust Ne 006
YuebHas MeOenb, yaeOHO-HATIISIHBIC TOCOOUs, TOCKa
Aynutopus Ne 007
YyebOHas Mebenb, yaeOHO-HATIISAHBIE TTOCOOUS, TOCKa
Aynutopus Ne 008
YueOHas Mebenb, yaeOHO-HATIIAHBIE TOCOOHs, TOCKa
YuraabHbli 320 Ne 1
Hayunplii n yueOHBII ¢oHn, HaywyHas nepuomuka, I1K
(MOHOOIOK) - 3 mT, HeorpanudeHHHBIH gocTyn K O6C u B/];
KOJIMYECTBO I10CaJOUHBIX MecT — 76.
UnranabHblil 320 Ne2
Hayunblii u yueOHblii (onp, Hayunas nepuomuka, [TK
(MOHOOJIOK), TOAKIIOYEHHBIX K cetn WHrepHer, — 8 wirT.,
Wi-Fi JOCTYTI TUTS MOOMITEHBIX YCTPOWCTB,
HeorpanmdeHHbI nmoctyn kK OBC um BJl; xommgecTBo
MOCag04YHbIX MecT — 50

YuraabHblii 320 Ne 5
Hayunplii u yueOHbII (oHn, HayuHas mnepuomuka, I1K
(MoHOO1OK) - 3 mT, HeorpanudeHHbIH gocTyn kK ObC u B/];
KOJIMYECTBO MOCAJTOYHBIX MecT — 27.

YuraabHbli 3271 Ne 6
Hayunerii n y4eOHbIN (oI, HaydHas nepuoamka, IIK
(MoHOOIIOK) - 6 1T, HeorpaHnn4eHHbIH nocTyn k OBC u BJI;
KOJIMYECTBO MOCaA04HbIX MecT — 30.

YuraabHblii 320 Ne 7
Hayunplii u yueOHBII (oHn, HayuHas mnepuomuka, I1K
(MoHOOIOK) - 5 T, HeorpanudeHHbIH gocTyn kK ObC u B/];
KOJIMYECTBO MOCATOYHBIX MecT — 18.

Jlumien3uu GeccpodHbIe

2. Microsoft Office
Standard 2013 Russian.
Horoop Ne 114 ot
12.11.2014 1. Jluuensuu
OeccpoduHbIe

3. Kaspersky Endpoint
Security i1 Om3Heca -
Cranpaptasii.  Jlorosop
Ne31806820398 or
17.09.2018 T. Cpok
NEUCTBUS  JIMIEH3UH JI0

25.09.2019
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MHWHOBPHAVYKHU POCCHUU

[Tpunoxxenue Ne 1

®I'BOY BO «BALIIKUPCKHI TOCYIAPCTBEHHBINM YHUBEPCUTET»

COJIEP)KAHUE PABOUYEM ITPOI' PAMMBbBI

JMCLUIUIMHBI MHOCTPAHHBIN S3bIK HA 1-2 KypChI

(HaMMEeHOBaHHE TUCIUIINHBI)
__OYHasA

dhopma oOyuenus

Pabouyro nporpammy OCyILECTBIISIOT:

Jleknuu:
(TOTDKHOCTB, Y. CTETeHb, (.1.0.)

[TpakTrueckue 3aHIATUS: TOIEHT, K.(punon.H. Akyoekosa [.I"
(TOJDKHOCTB, y4. CTeNeHb, (.1.0.)

Bua pa6orsi

O0BeM IUCHUILIUHDI

O6uas tpynoemkocts auctumiinisl (3ET / yacos)

4

Y4eOHbIX 4YacoB Ha KOHTaKTHYIO paboTy ¢ IpernoaBaTeseM:

Jleknuit

NPAaKTUYECKUX/ CEeMUHAPCKHUX

36 u.(1cem.), 32 4.
(2cem.)

JlaGopaTopHbIX

JOpyTux (rpymnmnoBas, MHAUBHUyallbHAsl KOHCYJIbTALUS U UHBIE BUIbI
y4eOHOH IeSTeNbHOCTH, MIPEAyCMaTPUBAIOIINE paboTy 00yJarOIIUXCs
C TIpernoiaBaTesieM)

Y4eOHBIX YacOB Ha CAaMOCTOSITENbHYIO padoTy obyuaromuxcs (CPC)
BKJTIOYAs ITOJITOTOBKY K 9K3aMEHY/3a4eTy

35,8 4. (1cem.), 39,8 u.
(2cem.)

Bua padorsi

O0beM TUCHUILITUHBI

O6mas Tpynoemkocth auctumivabl (3ET / gacoB)

5

Y4eOHBIX YaCOB Ha KOHTAKTHYIO pabOTy C MPEToaBaTesieM:

Jlexui

HpaKTI/I‘ICCKI/IX/ CCMUHAPCKHUX

36 u.(3cem.), 32 u.
(4cem.)

JlaGopaTopHbIX

Ipyrux (TpyNnoBas, MHAUBUAyaIbHAS KOHCYIbTAIIMS U MHBIE BUIBI
y4eOHOH ACSATEIHHOCTH, MPEAYCMAaTPUBAIONINE PAOOTY 00YJIarOITHXCS
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C MpenoiaBaTesiemM)

VY4eOHBIX 4aCOB Ha CaMOCTOATENBHYIO padoTy obydarommxcs (CPC)
BKJIIOYAsl MOATOTOBKY K 9K3aMEHY/3a4eTy

35,8 4. (3cem.), 40 4.
(4cem.)

®dopma(bl) KOHTPOJIS:
JK3aMeH 4 ceMecTp

3a4yeT 1,2,3 CeMecCTp
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®opma

U3yUYeHUs Kon
MaTtepua-
p OcHoBHas u nyec
JOB(JIEK- dopma KOHTpOJIst
Kon- JIOTIOJTHH- TBO o
1, CaMOCTOSITEIIbHON
Ne BO TebHAS . | aco
ceMu- 3aaHus 0 CaMOCTOS-TENbHOM paboTHI CTYICHTOB
n/ | Tema u conepxanue YacoB | JUTEpa- B
. HapCK. ay Vb paboTe CTYJIEHTOB C yKa3aHHEM cano (KOJIJIOKBUYMBHI,
3aHATHUSA, Y ypa, JUTEpaTypbl, HOMEPOB 3aja4 KOHTPOJIbHBIE Pa0OTHI,
paboT | peKoOMeH- c-
nabopa- KOMITBIOTEPHBIE TECThI
bl nyeMast TOSIT.
TOPH. U T.I1.)
CTYICH-TaM pabo
paboTHI, oI
CaMoCT.
pabora)
1. | “Aus dem Leben eines Studenten.” 113 2 Ocn.:1 W3ydeHne akTUBHOTO cioBaps; | 4 Texkymui KOHTPOJIb:
1) Brenenne HOBOM JIEKCUKH Hom.:1,2 BrinosHeHne ynpaxHEHUM 110 1) koHTpOIH
2) Pabora Hax Tonukom “Aus dem Leben dboHeTHKe, JTeKCUKE, Pa3BUTHIO (MHOUBUYaIbHBINA U
eines Studenten. 1 wacte Meine Familie.” 4 HaBBIKOB YCTHOM peun; 2 (GpOHTAJIbHBIIN)
3) PaGota Hax 2 yacTeio TeMBI - “Mein 3ay4yrBaHHE YacTE€W TOMHUKA HaBBLIKOB UTCHUS,
Arbeitstag”. 4 “Aus dem Leben eines MepeBoa, YCTHOM pevn.
4) 3 gacte Temsl “Mein Wochenende” 2 Studenten” Hanu3ycTs; 2 2) 3aciylIuBaHHe
5) BBogHo-poneTnueckuit Kypc: 2 BrinonHenue 3agannii mo MOHOJIOTOB U
a) YCBOCHHE TIACHBIX U COTJIACHBIX BBEJICHHIO HOBOM JIEKCHKH; pa3IMYHBIX THIIOB
donem; 2 3ay4urBaHHUE AUATIOTOB JTNAJIOTOB TI0
0) moHsiTe 00 MHTOHAIUY; 2 HAU3yCTh; epecKa3bl TEKCTOB. pa3roBOPHOI TeMe;

B) TpaMMaTrKa BBOJAHOI'O Kypca.
6) [InceMeHHass KOHTpOJIbHAS paboTa Mo

MaTtepuairy Moy I.

3) KOHTpPOJIb 1O
YCBOCHHIO
rpaMMaTHY€CKOro
MaTepuaa;

4) rpaMMaTHyYECKHE
NUCbMEHHBIE PaOOTHI.
IIpomexyTOUHBIN
KOHTPOJIb:

HToroselii TecT no
JIEKCUYECKOMY U




rpaMMaTui4cCKOMy
Marcpually TCMEI.

Texymuii KOHTPOJIb:
1) I[Toypounsiii
KOHTPOJIb HABBIKOB
YTEHUs, IEPEBO/IA,

4 YCTHOU peun;
Beinonnenue 3aganuii no ) 2) HanucaHue KPaTKoro
“Unser Studium” 4 YTEHUIO, IEPEBOY TEKCTOB; scce «HcTopus
1) BBenenue HOBOTO JIEKCHKO- 3agaHus MO MPOCITYILIMBAHHIO XUMUNY.
rpaMMaTHYECKOro MaTepuaia OCHOBHOTO ayznuo3anucei 3) TecTrpoOBaHUE 11O
Kypca : CocTaBneHue KpaTkKux IPOBEPKE JIEKCUUIECKUX
a) BBE/ICHUE HOBOM JIEKCUKH, paboTa co 4 NePECKa30B MPEATIOKEHHBIX 5 U TPaMMaTHYECKUX
CJIOBapeM; TEKCTOB; YMEHUI U HaBBIKOB I10
0) Texct “Die Universitaeten”. Oct. 1.2 Brinonnenne ynpaxHeHUN U TEeME;
2) HoBblif rpaMmMaTHyecKkuii MaTepua. 113 o 3alaHU 110 TPAMMAaTHUKE; 4) banno-peituHronas
Prasens der Verben Die Deklination der flom.:1,2.3 W3ydeHnne HOBOW aKTUBHOM CUCTEMa IPH OIICHKE
Substantive JIEKCUKH; ) y4acTHs B UTOTOBOM
3) tekct “Unsere Spezialitaet. CocraBieHue yCTHOTO KOH()EpEHITUH
4) HoBslif rpaMMaTHYeCKUil MaTepuan. COOOIIIEHUS TIO TEME. ) ITIpomexyTouHbII
Die Deklination der Adjektive Present ) [lepeBoa HayYHO-TIOMYJISIPHBIX KOHTPOJIb:
Perfect, Pa3nbie ciocoObl epenaun TECTOB (JOMaITHEE YTCHHE), 1) UtoroBslii TecT mo
OyIyL1iero BpeMeHU B HEM.SI3. 4 COCTAaBJICHUE CIIOBapSL. JIEKCUYECKOMY U Tpam.
Marepuaity TEMBI,
2) [TucemenHast
KOHTpOJIbHas paboTa no
TeMe (Bce BHJIBI
pedeBoit
JIEATEITLHOCTH).
“Die BSU” 113 Ocn.:1,2,3 | BrinosnHeHnue nomMamHux 2 Texymui KOHTPOIIb:
Pabota Hax TemMoi Momyist Hom.:1,2,3,4 | 3amanuii Mo YTCHUIO U 2 1) moypouHoe
1) Paznu4nbie BUbI UYTEHUS. nepesoay TekcroB. [logroroska TECTUPOBAHUE C LIETIbIO
2) PaGoTa Haj aKTUBHBIM JICKCHUECKUM 4 BOIIPOCOB IO TEKCTaM; MIPOBEPKH: a) AKTUBHOMN
MUHUMYMOM TECTOB. 4 CocraBieHHe IEPECKA30B; JIEKCUKU MOJyJIs, O)




CIEI.TEPMHUHOB, B)
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIIHH);

2) HarucaHUe KPaTKoro

4 Brinonnenue ynpaxHeHUN U scce 00 OZTHOM U3
3aJIaHUM 110 TPAaMMAaTHKE — y4eHBIX (Ha BBIOOD);
YCBOEHHUE I'PaMMATUYECKUX 3) bamo-peiiTuHroBast
3) YnpaxkHeHUs U 3a/1aHUs JIEKCHUECKOTrO 4 CXeM I10 BpeMeHaM IacCuBa, cucTeMa IpH OLIEHKe
XapakTepa 10 TEKCTaM. I71arojoB — YCBOCHHE y4acTHs B UTOTOBOM
4) HoBblii rpaMMaTHYECKUI MaTepUal: OCHOBHBIX (hopMm; KOH(EPESHITUH.
Der Imperativ. Grundzahlworter. ORajieHre aKTUBHBIM [TpomexyTOUHBIH
5) Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTUYECKON CJIOBapeM MOJIYJIs; KOHTPOJIb!
peun no Teme “Die beruehmten 2 BerlnonHeHNE YCTHBIX U 1) UToro.slii Tect 1o
Chemiker”. MMMCbMEHHBIX TIEPEBOJIOB 110 JIEKC. U
JIOMAITHEMY YTEHHIO; rpaMM.marepuany
cioBapHas paboTa. TEMBI;
2) ITucemenHas
KOHTpOJIbHas paboTa 1o
TEME.
3a4eT 1Mo JA0MalIHeMy
YTEHHIO.
“Das Perioden System” 113 Ocn.:1,2,3,4 | BeimonHeHue 3agaHuii 1o Texkymui KOHTPOJIb:
1) Beenenne HOBOM JIEKCHKH. Hom.:1,2,3,4 | yTeHuto, NEPEBOIy TEKCTOB; [Toypounoe
2) Pabota Hax Temoit «Das Perioden 4 3agaHus Mo MPOCITYILIMBAHHIO TECTUPOBAHUE C LIENIBIO
System»: ureHue, nepeBo/i, BHIIOJIHEHUE 4 aynuosanuceit (CoctaBieHue NPOBEPKU 3HAHUS
yIpaKHEHUH M0 TEKCTY, COCTABJIECHUE KpaTKUX MepecKa3oB 1) aKTUBHOM JIEKCUKH
BOIIPOCOB, M3yYEHUE aKTUBHOU JICKCHKH, MPEITIOKEHHBIX TEKCTOB; MO/TyJIST;
nepeckas; Beinonnenue ynpaxneHuid u 2) rpaMMaTHYECKUX
3) HoBbrit rpaMMaTudecKkuii MaTepuat: 6 3aIaHUH 110 TPAMMATHKE; HAaBBIKOB;
das Perfect, Modalverben; 4) IIpoBepka W3yueHne akTUBHOW JIEKCHKHU; 3) MOHOJIOTOB H
3aJJaHU TI0 JOTIOJTHUTEIIEHOMY YTCHHUIO BrImonHeHne yCTHBIX U JIAJIOTOB TI0
HAay4YHO-IOIMYJISIPHBIX TEKCTOB. MUCbMEHHBIX N1EPEBOJIOB PasroBOpHOIl Teme.
4 TEKCTOB 110 JIOMAIIHEMY

YTCHHUIO, CJIOBapHas pa60Ta.

ITpomMexyTOUHBII




KOHTPOJIb:
IInceMmenHas
KOHTpOJIbHAs paboTa 1o
BCEMY MOJIYJIIO
(Jiekcuka, rpaMMaTHKa,

2 BOMPOCO-OTBETHHIE
3aJlaHus).
3ayver.
Bcero wacos Ha 1 kypce:144 68 76
®dopma
W3y4eHUs
i Kon
Marepua-
OcHoBHas u nyec
JOB(JIEK- dopma KOHTpOIIs
Koi- JIOIIOTHU- TBO o
1Y, CaMOCTOSITEIIbHOU
BO TEJIbHAS .. | gaco
ceMHU- 3amaHus Mo caMoCTOSA-TeNbHON paboTHI CTYIEHTOB
Ne Tema u cogep:xanue 4acoB | IuTepa- B
. HapCK. Ayt Tvoa paboTe CTyJeHTOB C YKa3aHUEeM caMo (KOJUTOKBUYMBI,
3aHATHUSA, YA ypa, JTUTEpaTyphbl, HOMEPOB 3a7a4 KOHTPOJIbHBIE PA0OTHI,
paboT | peKoMeH- c-
nabopa- KOMITbIOTEPHBIE TECThI
Bl TyeMast TOSIT.
TOpH. U T.I1.)
CTYJICH-TaM pabo
paboThl,
TBI
CaMoCT.
pabora)

1. “Deutschland” 113 Ocn.:1 1) BeinonHenne qoManiHux 2 Texymuii KOHTPOJIb:
1) Brenenue u 3akperieHue JTEKCHUKO- 4 Jom.:1,2 3aJIaHUM. 1) KoHTpOITH
rpaMMaTHYECKOT0 MaTepuaa. a) YTEHHE U MIEPEBOJ] TEKCTOB; BBITIOJTHCHUS
2) Breaenue u akTUBU3AIMS MaTeprasa 0) JTEKCUKO-TpaMMaTHIECKHE YIpaKHCHUH
tembl “‘Deutschland”. 2 YIPaXHEHMS. JIOMAIIIHETO 3aJJaHus;
3)BrinonHeHne ynpaxxHEHUH Ha 2) IToaroroBka K JIEKCHKO- 2) TeCTOBBIN KOHTPOJIb
3aKpeIyICHHE TPAMMAaTHIECKOTrO 2 rpaMMaTHYECKHM TE€CTaM. JIEKCHKO-

MaTepuaia U HOBBIX JIEKCUYECKUX 3) CocTaBneHue q1aaoroB 1o rpaMMaTHY€CKOro
€/IMHUII. TeMeE. MaTepuaa;

4) UteHue u epeBo] TEKCTOB, 4) TloarotoBka 3) mpoBepKa HaBBIKOB
BBITIOJTHCHUE 33JJaHUH 110 TEKCTY. 2 MOHOJIOTHUECKOT'O COOOIIECHUS MOHOJIOTHUECKOU U




JINaJIOTUYECKON peuH;
4) KOHTPOJIb YCBOEHHUS

5) CocraBnenue u npe3eHTanus 2 YCTHOM TEMBI;
JIMAJIOTOB IO TEME. 5) KOHTpOJb
6) IloaroroBka u npe3eHTanus 2 ITOATOTOBKH TEKCTOB
) Ion P H no teme “Deutschland”. A

MOHOJIOTHYECKOI0 COOOIIEHUS 110 TEME. JIOTIOJTHUTEIBHOTO

5) Utenue u nepeBoj] HayYHO-
7) JonOTHUTENBHOE YTEHNE HAYYHO- YTEHMUSI.

HOIYJISIPHBIX TEKCTOB.
HOMYJISIPHBIX TeKCTOB. CocTaBieHue 2 .

6) [ToaroroBka K KOHTPOIBHOM .
CII0Baps 10 TEKCTaM. IIpomexyTOUHBIN

pabote o moayio I.
8) [lucemMeHHas KOHTpoJIbHAs paboTa 1o KOHTPOJIb 110
MaTepuairy Moy I. 2 MaTtepuaiy Moy I.

ITucemenHnas
KOHTpOJIbHas paboTa.

“Fachrichtung Chemie” 113 OcH.:1,2 1) BrinmonHeHne JIEKCHUECKUX Texymuuii KOHTPOJIb:
1) Benenue u 3akperieHre JeKCHKO- 4 Jomn.:1,2,3 | u rpaMMaTUYECKUX 1) KOHTpOTb
IrpaMMaTHYECKOr0 MaTeprasa ypoKOB. ynpaxHeHuit yp.14-16. BBIIIOJIHEHHUS JIEKCUKO-
2) Tema “Fachrichtung Chemie”. 2) UteHue 1 nepeBoJl TEKCTOB. rpaMMaTHYECKHUX
BBeznenue JIEKCUKN U TPaMMAaTHKHU TEMBI 4 3) IloaroroBka K JEKCUKO- YIPaKHEHUI;
3) uTeHue U epeBo TEKCTOB IO rpaMMaTHYECKOMY TECTY. 2) npoBeaeHNE
CTPaHOBEIYECKON TEMaTHKE; 4) CocrapneHue u JIEKCUYECKOTO
4) BONIPOCHO-0TBETHAs paboTa 2 Ipe3eHTalMs] TUaIOroB MO JMKTAHTA,;
5) cocTaBieHuE JUAIOTOB 110 TEME. TEeMe. 3) mpoBepka nepeBoja
6) [InceMeHHas KOHTpOJIbHAS paboTa Mo 2 5) IToaroroBka K KOHTPOJIBHOM TEKCTOB;
monyimo II. 2 pabote no moxaymo III. 4) yCTHBIN KOHTPOJIb
7) IlnceMeHHass KOHTpOJIbHAS paboTa Mo 2 6) IToBTopenue matepuana II COCTaBJICHUS IUAJIOTOB
marepuainy Il cemectpa. Yernoe ceMecTpa o BCEM BHJIaM II0 TEME.
cobeceoBaHue. 3ayer. 2 peyeBOi 1eATENBHOCTH. [TpomexyTOUHBIH

[ToaroroBka K 3a4eTy.

KOHTPOJIb 110
Marepuany moxayis 11
IIncemennas
KOHTpOJIbHas paboTa

WTOroBslii KOHTPOJIb 110




marepuainy I cemectpa

“ Weltberithmte deutsche Chemiker

1) Beenenue HOBOTO JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKOro MaTepraja ypOKOB.

2) Beenenue u paboTa HaJl JIEKCUKO-
rpaMMaTUY€CKUM HANOJHEHUEM TEeMBbI
Der beriihmte deutsche Chemiker August
Kekull ™.

3)BbinonHeHne ynpaxHEHUM Ha

1) BeinonHeHue neKCUKo-
rpaMMaTHYECKHUX
YIIPaXHEHUM.

2) 3ayuynmBaHUE HOBBIX
JEKCUYECKUX €MHMII.

3) PaGota ¢ Tekcramu
CTPAaHOBEIUECKON TEMaTUKH
(uTeHue, nepeBo, nepeckas).

Tekyui KOHTPOJIb:
1) IToypounas
IIPOBEPKA 3aJaHUU 110
TEME.

2) BBITIOJIHCHHE
JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKHUX
YIPa)KHEHUI;

3) uTeHue u nepeBox
TEKCTOB;

4) KOHTPOJIb YCBOCHHUS
JIEKCUKO-

SAKPEILICHNE TPAMMATHIECKOTO m Ocu.:1,2,3 | 4) COCTaBleeHI/Ie KpaTKHUX IrpaMMaTUYECKOTO
Hom.:1,2,3 CcOoOOIIEeHH I U UAJIOTOB I10 MaTepualia TEMBI;
Marepuaia TeEMbl M HOBBIX JIEKCHYECKUX Tene. 4) 3acnymmBanme
Z;lpﬁl;;epfca sananmii mo 5) IlepeBox Hay4HO- YCTHOM TeMBI ““ 5)
HOIYJISIPHBIX TECTOB KOHTPOJIb IOATOTOBKH
JIONIOJTHUTEIBHOMY YTEHHIO HAay4HO- (ToMalIHee yTeHHUE), TEKCTOB 110
g;) lﬁ};)ﬂ(fg;z:l;:ifszem{oﬁ COCTaBJICHUE CIIOBAPSL. } JIOTIOJTHUTEIbHOMY
KOHTPOJILHOW PabOThI IO MaTtepuaty 6) HOHFOTOBF a K IHCHMCHHON TCHHIO- .
S KOHTPOJILHOH paboTe 1o [TpomexyTOUHBIH
Marepuainy Moayis [. KOHTPOJIb 10 MOAYJIHO L.
IIncemennas
KOHTpOJIbHas paboTa no
MaTepualy MOIYJIS.
“Geschaeftsdeutsch” 113 Ocu.:1,2,3 | I. Ilouck B UnTepHere ®opMBbI TEKYLIETO
I. O6cyxnenne ocobeHHOCTEN AET0BOr0O Homn.:1,2,3 | ©IEHTUYHBIX BUJIOB PYCCKUX U KOHTPOJISL:
MCbMa B OTEUECTBEHHOW U 3apyOeKHON AQHIIMICKUX JEJOBBIX MHCEM, [Toypounoe

TpaJuLUu:
1) Monens oopmiieHus: KOHBepTa:
0003HaYeHuUE ajpecara U aapeca.
2) CtpyKTypa AeJ0BOro NuchMa:

CpaBHEHHUE UX C O0IIeH
MO/JIENIbI0 HEMEIIKOTO
(eBpOIIEICKOr0) AEITOBOTO
MUChMa.

TECTUPOBAHHUE C LCIIBIO
IMPOBCPKU 3HAHUSA:

1)cTpyKTypBl J€10BOTO
IIMChMa;




HaIMCaHue JaThl.
(dbopMBI IPUBETCTBUS U OOpAIICHUS K
ajzpecary.

CTHJIb U3JIOKEHHSI COIEP KaHUS MMHUChMa.

3aBepIIalOIINe KIUIITHPOBAHHBIE (Pa3bl.

3) CoxkpaiiieHusi, IPUHATHIE B IEIIOBOM
MUChME.

II. 3HaKOMCTBO ¢ OCHOBHBIMHU TUIIAMU
JIEJIOBOTO MUChMa.

1) UudopmarmoHHoe MUChbMO-
cooOl111eHHEe, U3BEIIEHNE

2) [Tucemo-nipocrda

3) [Mucbmo-tipensioxxeHue

4) TTuceMo-npeTeH3us, peKIaMaIius
5) IMucemo-3arpoc

6) ITuceMo-TIoATBEPKACHUE

7) ITuceMo-nipUrianieHue u
comnpoBokaroniue ero nucbma — ‘1.
OO6cyxenue rpapuueckux u
CUHTAKCHUYECKHX 0COOEHHOCTEN
AJNIEKTPOHHOTO MTUChMa Ha HEMEIIKOM
s3pike. E-mailing.

1) Opopmnenne ab3ana.

2) [ToBTOpEHHE.

IV. OGy4eHne OCHOBHBIM MpaBHIaM
COCTaBIIEHUE PE3IOME Ha HEMELIKOM
a3bIke. J[Ba Tuna pe3rome — aBa crocoba
pacnonoxeHus nHGOpMaIIH:

1) XpoHonoruyeckoe pe3rome
2)AXpPOHOJIOTHYECKOE PE3IOME
(pacmionoxenre HHPOPMAIIH T10
3HAYUMOCTH).

II. Hamucanue no Bei6opy 2-3
THUIIOB JIJIOBOTO MUChMAa:

III. Hammucanune E-mail nHa
HEMEIIKOM SI3BIKE 1 OOMEH
MMMCbMaMH CO CTYJCHTaMH
CBOH I'pyIIIBI

IV. CocraBnenue pestome ais
MOCJIEAYIOLIETO O0CYXK/IEHUS B
KJ1acce, B3auMHasl pacchliKa
pe3roMe MeXAy CTyJeHTaMu
TPYIIIBI

2)KJINIIMPOBAHHBIX
¢dpa3 Havana u
3aBEpIICHUS MTMChMa;
3)'paMMaTHYECKUXKOH
cTpykuui ();

4) HanMCaHUE TI0
BbIOODY 2-3 BUJIOB
JIEJIOBOTO MHUChMa Ha
AHTIIMHACKOM SI3BIKE;

5) nanmucanue E-mail
(Marepuansl
KadeapaabHBIX TECTOB
oOurue JuIst Bcex
(haKyIbTETOB)

dopmbl
MIPOMEKYTOYHOTO
KOHTPOJIS:
KonTponbHbIit
WHTETPUPOBAHHBIN TECT
C LENBIO TPOBEPKHU
3HaHUS CTPYKTYPHI U
CTUJISI U3JIOKEHUS
COJIepKaHUs JIETIOBOTO
MHAChbMa Ha aHIJIMICKOM
s3pike (KadenapampHbrit
TecT OOLIMM [T BCcex
(haKyIbTETOB)
WTOroBelif KOHTPOJIb 11O
Marepuany [V
cemecTpa
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